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1. Περίληψη 
Σε αυτι τθν εργαςία παρουςιάηουμε ζνα εργαλείο που μπορεί να 

μεταφράςει ζνα κείμενο φυςικισ γλϊςςασ ,ςτθν δίκια μασ 

περίπτωςθ από τα Αγγλικά, ςε ζνα SPARQL query και να εξάγει τα 

αποτελζςματα από μια οντολογία OWL. Σχεδιάςαμε μια οντολογία 

με το εργαλείο Protégé με κζμα τισ ποδοςφαιρικζσ ομάδεσ και αφοφ 

κάναμε οριςμζνεσ εγγραφζσ ,καταφζραμε να πάρουμε 

αποτελζςματα τρζχοντασ επερωτιματα ςτθν  γλϊςςα SPARQL με το 

εργαλείο Twinkle. Ζπειτα ςχεδιάςαμε ζνα Java Interface με το Eclipse 

και με κατάλλθλουσ ςυνδυαςμοφσ μζςα ςτο GUI που 

δθμιουργιςαμε μεταφράςαμε Αγγλικζσ εκφράςεισ ςε SPARQL. Για 

να πάρουμε τα αποτελζςματα από τθν οντολογία μασ, βάλαμε τισ 

βιβλιοκικεσ τθσ Jena(ζνα Java Interface ειδικό για εφαρμογζσ του 

Semantic Web) και αφοφ ςυνδυάηαμε το παραγόμενο SPARQL query 

με τθν οντολογία παίρναμε το επικυμθτό αποτζλεςμα. 
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2. Εισαγωγή 
2.1. Ο Παγκόςμιοσ Ιςτόσ (World Wide Web) 

Ο Ραγκόςμιοσ Ιςτόσ (World Wide Web) αποτελεί πλζον ςτθν εποχι μασ 

ζνα βαςικό μζςο επικοινωνίασ και μεταφοράσ γνϊςεων και 

πλθροφοριϊν. Αν το πρϊτο βιμα προσ τθν εξάπλωςθ του παγκόςμιου 

ιςτοφ ιταν θ τεχνολογικι εξζλιξθ των δικτφων που επζφερε τθν 

ταχφτατθ και εφκολθ μεταφορά οποιαςδιποτε πλθροφορίασ από 

τον ζνα υπολογιςτι ςτον άλλο, θ εδραίωςθ τθσ γλϊςςασ 

υπομνθματιςμοφ html (hypertext markup language) *RHJ+ ωσ θ γλϊςςα 

αναπαράςταςθσ τθσ πλθροφορίασ ςτον παγκόςμιο ιςτό, αποτζλεςε τον 

«κοινό κϊδικα επικοινωνίασ» όλθσ αυτισ τθσ διακινοφμενθσ 

πλθροφορίασ. 

Η html είναι απλι, εφκολθ ςτθ χριςθ τθσ και ανκρωπίνωσ αναγνϊςιμθ, 

αφοφ μια ςελίδα γραμμζνθ ςε html είναι απλά ζνα ζγγραφο γραμμζνο 

ςε ζναν οποιοδιποτε επεξεργαςτι κειμζνου. Ειδικζσ ςθμάνςεισ (tags) 

ερμθνεφουν τον τρόπο παρουςίαςθσ τθσ πλθροφορίασ, «μαρκάροντάσ» 

τθν με τθν ανάλογθ ςιμανςθ. 

Κατάλλθλεσ εφαρμογζσ με το όνομα φυλλομετρθτζσ του παγκόςμιου 

ιςτοφ (Web browsers), «αποκωδικοποιοφν» τθν html πλθροφορία και 

τθν αναπαριςτοφν με τον κατάλλθλο τρόπο ςτθν οκόνθ του υπολογιςτι 

κάκε χριςτθ. Ζτςι, ο φυλλομετρθτισ ενεργεί ςαν μια ομοιόμορφθ 

γραφικι διεπαφι, μζςα από τθν οποία δίνεται πρόςβαςθ ςε 

πλθροφορίεσ που διακινοφνται ςτον παγκόςμιο ιςτό. Υπερςφνδεςμοι 

(hyperlinks) ςυνδζουν τισ ςελίδεσ μεταξφ τουσ, δθμιουργϊντασ ζνα 

γιγάντιο δίκτυο πλθροφοριϊν (εικόνα 1). Ακολουκϊντασ τουσ 

διάφορουσ υπερςυνδζςμουσ, κάκε χριςτθσ ζχει πρόςβαςθ ςε κάκε 

είδουσ πλθροφορία διακινείται ςτον παγκόςμιο ιςτό, μζςα από τον 

φυλλομετρθτι του.  
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Εικόνα 1: Ο Παγκόζμιος ιζηός (World Wide Web) 

 
2.2.  Η γλώσσα XML 

Αν και θ γλϊςςα html είναι επαρκισ για τθν διαχείριςθ, διακίνθςθ και 

απεικόνιςθ κάκε είδουσ πλθροφορίασ ςτον παγκόςμιο ιςτό, ςε 

ςφγχρονεσ εφαρμογζσ, όπωσ διαμεςολαβθτζσ πλθροφοριϊν 

(ςθμαςιολογικζσ πφλεσ διαδικτφου, ψθφιακά μουςεία και βιβλιοκικεσ), 

εφαρμογζσ θλεκτρονικοφ εμπορίου (δικτυακοί τόποι θλεκτρονικϊν 

αγορϊν και πωλιςεων), εφαρμογζσ θλεκτρονικισ μάκθςθσ εξ 

αποςτάςεων ι πλζγματα γνϊςθσ (knowledge grids), χρειάηεται ζνασ 

περιςςότερο αυτοματοποιθμζνοσ τρόποσ εφρεςθσ, ανάλυςθσ, ςυλλογισ 

και παρουςίαςθσ τθσ διακινοφμενθσ πλθροφορίασ. 

Ζνα νζο πρότυπο, αυτό τθσ XML (extensible Markup Language) [BPMM], 

επιτρζπει τον διαχωριςμό μεταξφ του τρόπου εμφάνιςθσ τθσ 

πλθροφορίασ και τθσ ερμθνείασ που δίνεται ςτθν πλθροφορία αυτι. Η 

XML ζχει «κλθρονομιςει» τα κετικά τθσ html: Είναι απλι, εφκολθ ςτθν 

ανάγνωςθ και ςτθν γραφι τθσ, κακολικά αποδεκτι και αξιοποιιςιμθ 

από κάκε υπολογιςτι ςυνδεδεμζνο ςτο διαδίκτυο. Πμωσ, θ XML είναι 

πολφ περιςςότερα από αυτά. Στθν XML δίνεται θ δυνατότθτα οριςμοφ 

ςθμάνςεων από τον ίδιο το χριςτθ ϊςτε να αποδίδεται ςτθν 

διακινοφμενθ πλθροφορία θ επικυμθτι ςθμαςιολογία.  
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H αναπαράςταςθ τθσ πλθροφορίασ ςε XML δεν περιορίηεται ςε ζνα 

ςτακερό ςφνολο ςθμάνςεων, όπωσ ςτθν html. Αντίκετα, θ ςιμανςθ που 

δίνεται ςτθν πλθροφορία δθλϊνει και τθν ςθμαςιολογία που αυτι ζχει 

κάκε φορά. Ζτςι, θ XML διακζτει ευελιξία, αφοφ αλλάηοντασ απλά τισ 

ςθμάνςεισ δίνεται μια διαφορετικι ςθμαςιολογία ςτθν διακινοφμενθ 

πλθροφορία, ενϊ παράλλθλα 

διακζτει και επεκταςιμότθτα, αφοφ θ ςθμαςιολογία τθσ πλθροφορίασ 

μπορεί να εμπλουτίηεται διαρκϊσ με νζεσ ςθμάνςεισ. 

Μια ςιμανςθ ςε ζνα XML ζγγραφο μπορεί να «μαρκάρει» πλθροφορία 

που ενδεχομζνωσ περιζχει άλλεσ ςθμάνςεισ για το «μαρκάριςμα» 

υποςυνόλων τθσ πλθροφορίασ αυτισ. Ζτςι, οι ςθμάνςεισ ςε ζνα XML 

ζγγραφο αποτελοφν ζνα ςφνολο από ςφνκετα και ατομικά αντικείμενα 

και μποροφν να αναπαραςτακοφν ςε μια δενδρικι μορφι, όπου κάκε 

κόμβοσ αποτελεί μια ςιμανςθ του XML εγγράφου και τα παιδιά του 

είναι οι ςθμάνςεισ που χρθςιμοποιοφνται από υποςφνολα τθσ 

πλθροφορίασ που «μαρκάρεται» από τθ ςυγκεκριμζνθ ςιμανςθ 

Η εγκυρότθτα ενόσ XML εγγράφου ελζγχεται με βάςθ κατάλλθλων XML 

ςχθμάτων (XML Schema) και οριςμϊν τφπου εγγράφου (Document Type 

Definition- DTD), με βάςθ των οποίων ελζγχονται ςυγκεκριμζνα 

κριτιρια εγκυρότθτασ. Για παράδειγμα, το προθγοφμενο XML ζγγραφο 

κα μποροφςε να ελζγχεται ωσ προσ τθν εγκυρότθτά του με βάςθ το 

παρακάτω DTD (εικόνα 2). 

 

 
Εικόνα 2: Ορισμός τύπου εγγράφου 

Ραρά τισ αναμφιςβιτθτα περιςςότερεσ δυνατότθτεσ που προςφζρει θ 

XML ςε ςφγκριςθ με τθν html, δεν μπορεί να χρθςιμοποιθκεί για μια 



- 8 - 
 

αυτοματοποιθμζνθ διαχείριςθ τθσ πλθροφορίασ ςτο διαδίκτυο. Η 

διαλειτουργικότθτα που μπορεί να προςφζρει θ XML περιορίηεται από 

τισ διαφορετικζσ ερμθνείεσ που μπορεί να δϊςει κανείσ ςτθν 

διακινοφμενθ πλθροφορία. Η ανταλλαγι πλθροφορίασ βαςιςμζνθ ςτθν 

XML προχποκζτει τθν εξ αρχισ ςυμφωνία ςε κζματα όπωσ: 

o Ροια είναι θ ερμθνεία των ςθμάνςεων που δίνεται ςτα XML 

ζγγραφα. 

o Ροιοι είναι οι οριςμοί τφπων εγγράφου και τα XML Schemata για 

τθν εγκυρότθτα των εγγράφων. 

o Ροιεσ είναι οι λειτουργίεσ ςτα δεδομζνα. 

Είναι φανερό, ότι μια τζτοια προςυμφωνία ςε κζματα απόδοςθσ 

ερμθνείασ που δίνεται ςτθν διακινοφμενθ πλθροφορία δεν μπορεί να 

γίνει, όταν θ πλθροφορία διακινείται μζςα ςτον παγκόςμιο ιςτό. Ακόμα 

και αν επιτευχκεί ςε ςυγκεκριμζνο αρικμό μελϊν που ςυμμετζχουν 

ςτθν διακίνθςθ αυτισ τθσ πλθροφορίασ, κάκε νζο μζλοσ κα αποδίδει τθ 

δικι του ερμθνεία, που πικανϊσ κα διαφζρει με αυτιν που δίνει κάκε 

άλλο μζλοσ. Συνεπϊσ, αςυμφωνίεσ ςτθν απόδοςθ ενιαίασ ερμθνείασ τθσ 

πλθροφορίασ που διακινείται, κακιςτά τθν διαλειτουργικότθτα με τθ 

χριςθ τθσ XML ςτο διαδίκτυο αρκετά προβλθματικι (εικόνα 3). 

 

 
Εικόνα 3: Η χρήση της XML δεν λύνει τα προβλήματα διαλειτουργικότητας 
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2.3. Ο Σημασιολογικός Ιστός(Semantic Web) 
Η ανάπτυξθ του Ραγκόςμιου Ιςτοφ (World Wide Web) κατζςτθςε το 

διαδίκτυο προςβάςιμο ςε εκατομμφρια χριςτεσ, επιτρζποντασ τθν 

απρόςκοπτθ δθμοςιοποίθςθ και πρόςβαςθ ςε ζγγραφα ςτο διαδίκτυο. 

Η εκρθκτικι ανάπτυξθ του Ραγκόςμιου Ιςτοφ δθμιοφργθςε προβλιματα 

"πλθροφοριακισ υπερφόρτιςθσ". Η παγκόςμια ερευνθτικι κοινότθτα 

ζχει ςτραφεί εδϊ και λίγα χρόνια ςε μία νζα κατεφκυνςθ εξζλιξθσ του 

ιςτοφ, θ οποία ονομάηεται "Σθμαςιολογικόσ Ιςτόσ " (Semantic Web) 

Σημασιολογικός Ιστός (Semantic Web) είναι μια εναλλακτικι προςζγγιςθ 

ςτθν μεταφορά, αξιοποίθςθ και παρουςίαςθ του περιεχομζνου των 

πλθροφοριϊν που διακινοφνται ςτο διαδίκτυο προτάκθκε από τον Tim 

Berners Lee, ιδρυτι του World Wide Consortium (W3C) και του  

Ραγκόςμιου Ιςτοφ. 

Σκοπόσ του Σθμαςιολογικοφ Ιςτοφ είναι θ επίτευξθ μιασ καλφτερθσ 

διαλειτουργικότθτασ ανάμεςα ςε εφαρμογζσ και πλθροφορίεσ, ϊςτε οι 

διάφορεσ υπθρεςίεσ του διαδικτφου να ικανοποιοφν τισ ανάγκεσ των 

χρθςτϊν με ζναν περιςςότερο αυτοματοποιθμζνο τρόπο. Για τον ςκοπό 

αυτό, κάκε είδουσ πλθροφορία ςτο ςθμαςιολογικό ιςτό εκφράηεται με 

ζναν πλοφςιο ςθμαςιολογικό τρόπο, ο οποίοσ είναι όχι μόνο μθχανικά 

αναγνϊςιμοσ αλλά και μθχανικά κατανοιςιμοσ και επεξεργάςιμοσ. 

Μζςα ςτθν «νζα γενιά του παγκόςμιου ιςτοφ», αυτι του 

Σθμαςιολογικοφ Ιςτοφ, θ πλοιγθςθ ςτισ διάφορεσ πλθροφορίεσ κα 

είναι βαςιςμζνθ ςτισ διάφορεσ ζννοιεσ και τισ ςυςχετίςεισ μεταξφ τουσ, 

ακολουκϊντασ όχι απλά υπερςυνδζςμουσ όπωσ ςτον ςυμβατικό ιςτό, 

αλλά υπερςυνδζςμουσ με ςθμαςιολογικό χαρακτιρα οι οποίοι 

εκφράηουν τθν εννοιολογικι ςυςχζτιςθ μεταξφ των διάφορων 

πλθροφοριϊν (εικόνα 4). 
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Εικόνα 4: Οργάνωζη ηης πληροθορίας ζηο ζημαζιολογικό ιζηό 

 
 
2.3.1. Σχήματα περιγραφών και περιγραφές πόρων 

 

Στον Σθμαςιολογικό Ιςτό θ πλθροφορία οργανϊνεται με βάςθ διάφορα 
ςχιματα περιγραφϊν και με κατάλλθλεσ περιγραφζσ των διάφορων 
πλθροφοριακϊν πόρων. 
Τα ςχιματα περιγραφϊν και οι περιγραφζσ των πόρων χαρακτθρίηονται 
με το όνομα μεταδεδομζνα τθσ πλθροφορίασ, δθλαδι «δεδομζνα για τα 
δεδομζνα». Ο Σθμαςιολογικόσ Ιςτόσ αξιοποιεί αυτι τθν «πλθροφορία 
τθσ πλθροφορίασ» και παρζχει πιο αποτελεςματικοφσ τρόπουσ 
πρόςβαςθσ ςτισ διακζςιμεσ πλθροφορίεσ. 
Η ςθμαςιολογικι οργάνωςθ τθσ πλθροφορίασ ςε ςχιματα περιγραφϊν 
ζχει ωσ κφριο γνϊριςμα τισ διάφορεσ ζννοιεσ κακϊσ και τισ ςχζςεισ 
μεταξφ τουσ, ςε μορφι ςυςχετίςεων ι ςχζςεων υπαλλθλίασ. Τα 
ςχιματα περιγραφϊν δεν είναι τίποτα άλλο από λεξιλόγια ζγκυρων 
όρων – ονόματα εννοιϊν και ιδιοτιτων- που μποροφν να 
χρθςιμοποιθκοφν για τθν περιγραφι των πλθροφοριακϊν πόρων. Οι 
πλθροφοριακοί πόροι μπορεί να είναι αντικείμενα προςπελάςιμα από 
τον παγκόςμιο ιςτό, όπωσ για παράδειγμα δικτυακζσ ςελίδεσ, 
ςυγκεκριμζνα ζγγραφα κλπ, αλλά και μθ προςπελάςιμα αντικείμενα 
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όπωσ για παράδειγμα βιβλία, πίνακεσ ηωγραφικισ, πρόςωπα κτλ. 
Ρολλαπλά λεξιλόγια όρων μποροφν να εφαρμοςτοφν πάνω από τουσ 
ίδιουσ πλθροφοριακοφσ πόρουσ και το κακζνα να προςφζρει πρόςβαςθ 
ςτθν διακζςιμθ πλθροφορία με ζνα διαφορετικό τρόπο. 
Ρεριγραφζσ πόρων χρθςιμοποιοφνται για τθν κατθγοριοποίθςθ των 
πλθροφοριακϊν πόρων κάτω από τισ διάφορεσ κλάςεισ των ςχθμάτων 
περιγραφισ. 
Ζνασ πόροσ είναι δυνατό να είναι κατθγοριοποιθμζνοσ κάτω από 
πολλαπλζσ κλάςεισ, οι οποίεσ ενδεχομζνωσ να ανικουν και ςε 
διαφορετικά ςχιματα περιγραφϊν. Κάκε πόροσ διακζτει διάφορεσ 
ςυςχετίςεισ με άλλουσ πόρουσ κακϊσ και ατομικά γνωρίςματα. 
 

2.3.2. Στο πρότυπο των θεματικών χαρτών (topic maps) 
Στο πρότυπο των κεματικϊν χαρτϊν (topic maps) *ISO/IEE 13250:2000+, 

οι πλθροφορίεσ είναι οργανωμζνεσ ςε κζματα (topics). Ζνα κζμα μπορεί 

να είναι ζνα οποιαδιποτε αντικείμενο που ζχει να κάνει με τθν 

πλθροφορία του κεματικοφ χάρτθ, όπωσ για παράδειγμα ζνα πρόςωπο, 

μια αφθρθμζνθ ζννοια κλπ. Ζτςι για παράδειγμα, ςε ζναν κεματικό 

χάρτθ που πραγματεφεται πλθροφορίεσ ςχετικά με όπερεσ, πικανά 

κζματα ίςωσ είναι: ςυνκζτθσ, Guiseppe Verdi, Giacommo Puccini, 

Tosca, ΢ϊμθ και άλλα. Από τα κζματα αυτά, άλλα είναι γενικζσ ζννοιεσ 

– όπωσ για παράδειγμα το κζμα ςυνκζτθσ, τα οποία ονομάηονται τφποι 

κεμάτων (topic types) και τα υπόλοιπα είναι κατθγοριοποιθμζνα κάτω 

από αυτά. Κάκε κζμα ζχει και ζνα όνομα (topic name) οριςμζνο ςε ζνα 

θ περιςςότερα φάςματα (scopes). 

Κάκε κζμα μπορεί να ςυνδζεται με ζναν θ περιςςότερουσ 

πλθροφοριακοφσ πόρουσ που κεωροφνται ςχετικοί με το κζμα αυτό. Οι 

πόροι αυτοί αποτελοφν τα ςτιγμιότυπα του κζματοσ και ονομάηονται 

occurrences. Κάκε τζτοιο ςτιγμιότυπο αποτελείται από το όνομά του 

και το ενιαίο αναγνωριςτικό πόρου (Uniform Resource Identifier- URI ), 

το οποίο όπωσ και το topic name μπορεί να ορίηεται ςε ζνα ι 

περιςςότερα φάςματα. Οι ςχζςεισ ςυνάφειασ μεταξφ των διαφόρων 

κεμάτων ονομάηονται ςτθ «γλϊςςα» των κεματικϊν χαρτϊν 

associations.  
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Η ςφνταξθ τθσ πλθροφορίασ που αναπαριςτάται ςε κεματικοφσ χάρτεσ 

γίνεται με τθ γλϊςςα XTM (XML for Topic Maps) *XTM+, θ οποία 

βαςίηεται ςτο ςυντακτικό τθσ XML.  

 
2.3.3. Το Περιβάλλον Περιγραφήσ Πόρων (RDF) 

Μια ολοκλθρωμζνθ γλϊςςα δθμιουργίασ, ανταλλαγισ, επεξεργαςίασ 

και επαναχρθςιμοποίθςθσ μεταδεδομζνων πλθροφοριϊν μζςα ςτο 

διαδίκτυο που προωκείται από το World Wide Web Consortium (W3C) 

είναι το Ρεριβάλλον Ρεριγραφισ Ρόρων (Resource Description 

Framework - RDF). 

Το βαςικό μοντζλο δεδομζνων του RDF αποτελείται από τρεισ βαςικοφσ 

τφπουσ αντικειμζνων, τουσ Ρόρουσ (Resources), τισ Ιδιότθτεσ 

(Properties) και τισ Ρροτάςεισ (Statements). Οτιδιποτε μπορεί να 

περιγραφεί με RDF εκφράςεισ ονομάηεται πόροσ. Σε κάκε πόρο, που 

όπωσ είπαμε ςτθν προθγοφμενθ παράγραφο μπορεί να είναι ζνα 

οποιοδιποτε αντικείμενο προςπελάςιμο ι μθ από τον παγκόςμιο ιςτό 

αποδίδεται ζνα μοναδικό αναγνωριςτικό (Uniform Resource Identifier-

URI). Με τθ βοικεια του RDF μοντζλου περιγράφονται οι ιδιότθτεσ ενόσ 

πόρου, (γνωρίςματα ι ςυςχετίςεισ με άλλουσ πόρουσ) ςχθματίηοντασ 

τριάδεσ τθσ μορφισ <υποκείμενο, κατθγόρθμα, αντικείμενο>, τισ οποίεσ 

αποκαλοφμε δθλϊςεισ. Κάκε περιγραφι ςε RDF δθλϊνει ότι οριςμζνα 

αντικείμενα (δικτυακοί τόποι, πρόςωπα, ςυγκεκριμζνα ζγγραφα ι 

οτιδιποτε) ζχουν κάποιεσ ιδιότθτεσ με οριςμζνεσ τιμζσ, με κάκε μζροσ 

αυτισ τθσ διλωςθσ να είναι μοναδικά οριςμζνο. 

Ρζρα από τισ RDF περιγραφζσ των πλθροφοριακϊν πόρων, το μοντζλο 

δεδομζνων RDF αποτελείται και από μια γλϊςςα οριςμοφ ςχθμάτων 

(ςυνόλων κλάςεων και ιδιοτιτων), τθν RDF Schema Specification 

Language (RDFS). Με τθ βοικεια του RDFS, είναι δυνατόσ ο 

προςδιοριςμόσ μθχανιςμϊν κακοριςμοφ κλάςεων πόρων, κακϊσ και ο 

περιοριςμόσ των πικανϊν ςυνδυαςμϊν κλάςεων μεταξφ τουσ 

χρθςιμοποιϊντασ κατάλλθλεσ ςυςχετίςεισ. Ζνα RDF ςχιμα αποτελείται 

από τισ δθλϊςεισ κλάςεων, γνωριςμάτων και των ςχζςεων μεταξφ των  

κλάςεων. Πμοιοι πόροι είναι ομαδοποιθμζνοι κάτω από τθν ίδια κλάςθ. 
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Με βάςθ τα παραπάνω, μποροφμε να διακρίνουμε τρία διαφορετικά 

επίπεδα αφαίρεςθσ ςτο μοντζλο δεδομζνων RDF/S: Στο κατϊτερο 

επίπεδο υπάρχουν οι ίδιοι οι πόροι (ζγγραφα, δικτυακοί τόποι, 

πρόςωπα ι οτιδιποτε άλλο). Το επόμενο επίπεδο αφαίρεςθσ είναι το 

επίπεδο δεδομζνων, όπου γίνεται θ περιγραφι των πλθροφοριακϊν 

πόρων με τθ χριςθ λεξιλογίων, τα οποία περιγράφονται ςτο τελευταίο 

επίπεδο, το επίπεδο ςχιματοσ. Το επίπεδο ςχιματοσ είναι το επίπεδο 

αφαίρεςθσ όπου αναπτφςςονται RDF ςχιματα για να διευκολφνουν τθ 

ςθμαςιολογικι περιγραφι των πόρων. Σε αυτό το επίπεδο, οι κλάςεισ 

αναπαριςτοφν αφθρθμζνεσ οντότθτεσ και αναφζρονται ςυλλογικά ςε 

ςφνολα παρομοίων αντικειμζνων. 

Για τθν γραφικι απεικόνιςθ των RDF/S περιγραφϊν και ςχθμάτων 
χρθςιμοποιείται ζνα μοντζλο κατευκυνόμενων γράφων με ετικζτεσ 
τόςο ςτισ ακμζσ όςο και ςτουσ κόμβουσ που μπορεί εφκολα να 
ςυνδυάςει πολλά διαφορετικά λεξιλόγια και να επεκτακεί 
προςκζτοντασ απλϊσ περιςςότερεσ ακμζσ. Οι κόμβοι 
αναπαριςτοφν αντικείμενα (πόρουσ ι κλάςεισ) και οι ακμζσ 
ςυμβολίηουν ςχζςεισ μεταξφ των κόμβων (ιδιότθτεσ). Ωσ κόμβουσ 
αναπαριςτοφμε επίςθσ και τφπουσ Literal, δθλαδι αλφαρικμθτικά και 
άλλουσ βαςικοφσ τφπουσ δεδομζνων, όπωσ αυτοί ορίηονται ςτο 
πρότυπο XML schema. Οι κόμβοι ςυμβολίηονται ωσ ελλείψεισ 
και οι ατομικζσ τιμζσ ωσ παραλλθλόγραμμα. Οι ακμζσ μπορεί να είναι 
τριϊν ειδϊν: απόδοςθσ γνωριςμάτων (attributes), δθμιουργίασ 
ςτιγμιότυπων (instances) και υπαλλθλίασ. Οι ακμζσ απόδοςθσ 
γνωριςμάτων αναπαριςτοφν γνωρίςματα κόμβων και ςχζςεισ μεταξφ 
τουσ, ενϊ οι ακμζσ υπαλλθλίασ χρθςιμοποιοφνται για να δθλϊςουν ςε 
επίπεδο ςχιματοσ ότι ζνασ κόμβοσ (κλάςθ) ι ιδιότθτα είναι 
υποκατθγορία ενόσ ςθμαςιολογικά ευρφτερου κόμβου ι ιδιότθτασ 
αντίςτοιχα.  
Τζλοσ, οι ακμζσ δθμιουργίασ ςτιγμιότυπων αποτελοφν τθ ςφνδεςθ 
ανάμεςα ςτα πρότυπα RDF και RDFS, επιτρζποντασ τθ δθμιουργία 
ςτιγμιότυπων μίασ κλάςθσ και τθν απόδοςθ τφπων ςε πλθροφοριακοφσ 
πόρουσ που περιγράφονται.  
Για τον καλφτερο διαμοιραςμό των RDF περιγραφϊν πόρων και των 
ςχθμάτων περιγραφϊν ςτο διαδίκτυο, το μοντζλο RDF «δανείηεται» το 
ςυντακτικό τθσ XML.  
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2.3.4. Παράδειγμα Σημαςιολογικήσ οργάνωςησ πληροφορίασ ςε 
RDF/S 
 

Με τθ χριςθ του μοντζλου δεδομζνων RDF/S είναι δυνατό να 

περιγραφεί θ ςθμαςιολογικι οργάνωςθ τθσ διακινοφμενθσ 

πλθροφορίασ οποιαςδιποτε εφαρμογισ του ςθμαςιολογικοφ ιςτοφ, 

όπωσ για παράδειγμα μια πολιτιςτικι πφλθ ςτο διαδίκτυο. Στο 

παράδειγμα αυτό ασ υποκζςουμε πωσ υπάρχουν τζςςερισ 

πλθροφοριακοί πόροι: ζνα ζγγραφο περιγραφισ ενόσ γλυπτοφ (ο πόροσ 

με το αναγνωριςτικό r1), δυο ζγγραφα περιγραφισ εικόνων (οι πόροι 

με τα αναγνωριςτικά r2 και r3) και ζνασ δικτυακόσ τόποσ (ο πόροσ με το 

αναγνωριςτικό r4). Ο πόροσ r4 περιγράφεται ωσ ζνα ExtResource με 

ιδιότθτεσ title (με τιμι Reina Sofia Museum) και last_modified (με τιμι 

2000/06/09). Ταυτόχρονα είναι κατθγοριοποιθμζνοσ κάτω από τθν 

ζννοια Museum, ϊςτε να αξιοποιθκεί θ ςθμαςιολογικι ςυςχζτιςθ του 

με άλλουσ πόρουσ, όπωσ πόροι τεχνουργθμάτων (Artifact). Δθλαδι, ο 

πόροσ http:://www.museum.es ζχει τίτλο Reina Sofia Museum, 

τροποποιικθκε τελευταία φορά ςτισ 2000/06/09, ενϊ υπάρχουν 

τεχνουργιματα που εκκζτονται (exhibited) ςτον ςυγκεκριμζνο δικτυακό 

τόπο. Ο πόροσ r2 είναι ζνα ςτιγμιότυπο τθσ ζννοιασ Painting και ζχει μια 

ιδιότθτα exhibited που τον ςυςχετίηει με τον πόρο r4, κακϊσ και μια 

ιδιότθτα technique με τιμι oil of canvas. Ραράλλθλα ο πόροσ αποτελεί 

ςτιγμιότυπο τθσ ζννοιασ ΕxtResource, ϊςτε να του αποδοκοφν ιδιότθτεσ 

χριςιμεσ για τον διαχειριςτι τθσ ςθμαςιολογικισ πφλθσ. Οι πόροι r1, r2 

και r3 ανικουν ςε αυτι τθν κατθγορία, είναι περιγραφζσ ταξινομθμζνεσ 

ςε πολλαπλζσ ζννοιεσ (multiple classification). Ράνω από τισ περιγραφζσ 

των πλθροφοριακϊν πόρων, πολλαπλά ςχιματα περιγραφϊν είναι 

δυνατό να περιγράψουν τουσ ίδιουσ πόρουσ με διαφορετικά κριτιρια. 

Ζτςι για παράδειγμα, μζςα ςτθ ςθμαςιολογικι πφλθ θ περιγραφι 

μπορεί να γίνει ςφμφωνα με τθν καλλιτεχνικι υπόςταςθ των πόρων, 

αλλά και ςφμφωνα με τθ διοικθτικι τουσ πλευρά. Στθν πρϊτο ςχιμα 

περιγραφϊν, βαςικζσ ζννοιεσ είναι ο καλλιτζχνθσ (Artist), το 

δθμιοφργθμα (Artifact) και τα Μουςεία (Museum). Σχζςεισ υπαλλθλίασ 

μεταξφ των εννοιϊν επιτρζπουν τθν εξειδίκευςθ τθσ ζννοιασ Artist ςε 

Sculptor και Painting και τθσ ζννοιασ Artifact ςε Painter και Sculpture. 

Αυτζσ είναι και οι κλάςεισ του ςχιματοσ, οι οποίεσ ςχετίηονται μεταξφ 
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τουσ με ιδιότθτεσ όπωσ creates και exhibited. Σχζςεισ υπαλλθλίασ 

μεταξφ των ιδιοτιτων επιτρζπουν τθν εξειδίκευςθ τθσ ιδιότθτασ creates 

ςε sculpts και paints, ενϊ οριςμζνεσ κλάςεισ ζχουν ατομικά 

γνωρίςματα, όπωσ ςυμβαίνει ςτισ κλάςεισ Artist (με τα ατομικά 

γνωρίςματα fname και lname) και τθσ κλάςθσ Painting με το γνϊριςμα 

technique.Το άλλο ςχιμα περιγραφϊν χρθςιμεφει ςτθν περιγραφι των 

πόρων βάςει τθσ διοικθτικισ πλθροφορίασ που περιζχουν. Η ζννοια 

ExtResource του ςχιματοσ ζχει ωσ γνωρίςματα τον τίτλο (title) και τθν 

θμερομθνία που τροποποιικθκε τελευταία φορά (last_modified) ζνασ 

πόροσ τθσ ςθμαςιολογικισ πφλθσ.  

Η εικόνα 5 απεικονίηει τουσ γράφουσ των RDF ςχθμάτων περιγραφισ 

και των περιγραφϊν των πλθροφορικϊν πόρων τθσ πολιτιςτικισ πφλθσ. 

 
Εικόνα 5: Περιγραθές πόρων ζε μια πολιηιζηική πύλη ζηο διαδίκησο 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



- 16 - 
 

2.4. Οντολογίες(Ontologies) 
Η Οντολογία ςαν λζξθ ζχει μακρά ιςτορία που προζρχεται από τθν 

Φιλοςοφία.“Η μεταφυςικι μελζτθ τθσ φφςθσ τθσ ηωισ και τθσ φπαρξθσ” 

είναι ο οριςμόσ που είχε δϊςει ο Αριςτοτζλθσ. 

Η ζννοια τθσ οντολογίασ ζχει υιοκετθκεί από τθν Τεχνθτι Νοθμοςφνθ 

και ςθμαίνει “μια διαμοιραςμζνθ και κοινι κατανόθςθ κάποιου τομζα, 

θ οποία μπορεί να ανταλλαγεί μεταξφ ανκρώπων και ςυςτθμάτων 

εφαρμογών”.  

Το πρόβλθμα είναι το εξισ: Άνκρωποι, οργανιςμοί και προγράμματα 

πρζπει να επικοινωνοφν μεταξφ τουσ. Οι διαφορετικζσ ανάγκεσ και το 

διαφορετικό υπόβακρο οδθγοφν ςε αποκλίνουςεσ οπτικζσ γωνίεσ και 

παραδοχζσ για πράγματα που ςτθν ουςία είναι ίδια μεταξφ τουσ. Η 

ζλλειψθ κοινισ αντίλθψθσ οδθγεί ςε προβλιματα ςτθν επικοινωνία 

μεταξφ ανκρϊπων και οργανιςμϊν ,δυςκολίεσ ςτον προςδιοριςμό των 

απαιτιςεων και κατά ςυνζπεια ςτθν ανάπτυξθ των προδιαγραφϊν των 

ςυςτθμάτων. 

Οι ανομοιόμορφεσ μζκοδοι μοντελοποίθςθσ, οι γλϊςςεσ και τα 

εργαλεία λογιςμικοφ περιορίηουν ςοβαρά τθ δια-λειτουργικότθτα, τθν 

επαναχρθςιμοποίθςθ και το διαμοιραςμό εφαρμογϊν. Τελικά όλα τα 

παραπάνω οδθγοφν ςτο να ξαναανακαλφπτουμε τον τροχό.  

Η λφςθ είναι θ εξάλειψθ ι θ μείωςθ τθσ ςφγχυςθσ ςχετικά με τισ ζννοιεσ 

και τουσ όρουσ και τελικά θ απόκτθςθ κοινισ αντίλθψθσ. 

Αυτι θ κοινι αντίλθψθ μπορεί να αποτελζςει το ενοποιθτικό πλαίςιο 

ανάμεςα ςτισ διαφορετικζσ οπτικζσ γωνίεσ και να ςυμβάλει ςτθν 

βελτίωςθ τθσ επικοινωνίασ, τθσ δια-λειτουργικότθτασ, και να οδθγιςει 

ςε πλεονεκτιματα αναφορικά με τθν μθχανικι των ςυςτθμάτων 

παρζχοντασ δυνατότθτεσ επαναχρθςιμοποίθςθσ, βελτιϊνοντασ τθν 

αξιοπιςτία, και διευκολφνοντασ τθν ανάπτυξθ προδιαγραφϊν.  

 
 

2.4.1. Οριςμόσ 
Μια οντολογία είναι μια τυπικι (formal), κατθγορθματικι (explicit) 

προδιαγραφι μιασ διαμοιραςμζνθσ (shared) εννοιολογικισ 

αναπαράςταςθσ (conceptualization) .Ο όροσ ‘εννοιολογικι 

αναπαράςταςθ’  (conceptualization) αναφζρεται ςε ζνα αφθρθμζνο 
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μοντζλο φαινομζνων του κόςμου ςτο οποίο ζχουν προςδιοριςτεί οι 

ζννοιεσ που ςχετίηονται με τα φαινόμενα αυτά. Ο όροσ 

‘κατθγορθματικι’ (explicit) ςθμαίνει ότι το είδοσ των εννοιϊν που 

χρθςιμοποιοφνται, και οι περιοριςμοί που αφοροφν τθν χριςθ αυτϊν 

των εννοιϊν είναι προςδιοριςμζνα με ςαφινεια. O όροσ ‘αυςτθρι’ 

(formal) αναφζρεται ςτο ότι θ οντολογία πρζπει να είναι μθχανικά 

αναγνϊςιμθ. Ο όροσ ‘διαμοιραςμζνθ’ (shared) αναφζρεται ςτο ότι θ 

οντολογία πρζπει να αποτυπϊνει γνϊςθ κοινισ αποδοχισ ςτα πλαίςια 

μιασ κοινότθτασ.  

 
2.4.2. Μορφή 
Μια οντολογία μπορεί να πάρει διάφορεσ μορφζσ αλλά οπωςδιποτε κα 

περιλαμβάνει ζνα λεξιλόγιο όρων και κάποιασ μορφισ προδιαγραφζσ 

για τθ ςθμαςία τουσ. 

Σχετικά με τον βακμό τθσ τυπικότθτασ τθσ αναπαράςταςθσ μιασ 

οντολογίασ αυτι μπορεί να είναι: 

 Άτυπθ (informal), εκφραςμζνθ ςε μια φυςικι γλϊςςα.  

 Ημι-άτυπθ (semi-informal): για παράδειγμα διατυπωμζνθ ςε ζνα 

περιοριςμζνο και δομθμζνο υποςφνολο κάποιασ φυςικισ 

γλϊςςασ. 

 Ημι-τυπικι (semi-formal): διατυπωμζνθ ςε μια τεχνθτι και 

αυςτθρά οριςμζνθ γλϊςςα. 

 Αυςτθρά τυπικι (rigorously formal): οριςμοί όρων με αυςτθρι 

ςθμαςιολογία, κεωριματα και αποδείξεισ ιδιοτιτων όπωσ θ 

ορκότθτα (soundness) και θ πλθρότθτα (completeness). 

 
 

2.4.3. Τα βαςικά ςυςτατικά μιασ Οντολογίασ 
Ρζντε κατθγορίεσ ςυςτατικϊν: 

 Κλάςεισ (classes): Ζννοιεσ που ςχετίηονται με ζνα πεδίο ι κάποιεσ 

εργαςίεσ, οι οποίεσ είναι ςυνικωσ οργανωμζνεσ ςε κάποιο 

ταξινομικό ςφςτθμα,  

Σε μια οντολογία που αφορά το πανεπιςτιμιο: ο ‘φοιτθτισ’ και ο 

‘κακθγθτισ’ αποτελοφν δφο κλάςεισ.  
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 ΢χζςεισ (relations): Ζνασ τφποσ αλλθλεπίδραςθσ μεταξφ εννοιϊν 

ενόσ πεδίου.  

όπωσ: subclass-of, is-a 

 ΢υναρτήςεισ (functions) μια ειδικι περίπτωςθ ςχζςθσ ςτθν οποία 

το ν-οςτό ςτοιχείο τθσ ςχζςθσ προςδιορίηεται μοναδικά από τα ν-

1 προθγοφμενα ςτοιχεία.  

παράδειγμα: Η τιμι-μεταχειριςμζνου-αυτοκινιτου  μπορεί να 

προςδιορίηεται ςαν ςυνάρτθςθ τθσ αρχικισ τιμισ του καινοφριου 

αυτοκινιτου, του μοντζλου του αυτοκινιτου, των 

χαρακτθριςτικϊν του αυτοκινιτου και των χιλιομζτρων που ζχει 

διανφςει.  

 Αξιώματα (axioms) αναπαριςτοφν προτάςεισ που είναι πάντα 

αλθκείσ  

παράδειγμα: αν ο Φ είναι δευτεροετισ φοιτθτισ τότε μπορεί να 

εγγραφεί ςτο επιλεγόμενο μάκθμα Μ.  

 ΢τιγμιότυπα (instances) αναπαριςτοφν ςυγκεκριμζνα ςτοιχεία  

παράδειγμα: ο φοιτθτισ με το όνομα Νίκοσ είναι ζνα ςτιγμιότυπο 

τθσ κλάςθσ ‘φοιτθτισ’  

 
2.4.4. Κατηγορίεσ Οντολογιών 
Μερικζσ χαρακτθριςτικζσ κατθγορίεσ οντολογιϊν είναι οι ακόλουκεσ: 

 Οντολογίεσ πεδίου οριςμοφ (domain ontologies): αναπαριςτοφν 

γνϊςθ γφρω από ζνα ςυγκεκριμζνο πεδίο (π.χ. ιατρικι, 

θλεκτρονικά κλπ.). 

 Οντολογίεσ μεταδεδομζνων (metadata ontologies): παρζχουν 

ζνα λεξιλόγιο για τθν περιγραφι του περιεχομζνου θλεκτρονικά 

διακζςιμθσ πλθροφορίασ. 

 Γενικζσ ή κοινζσ οντολογίεσ (generic or common sense 

ontologies): ςτοχεφουν ςτο να αποτυπϊςουν γενικι γνϊςθ γφρω 

από τον κόςμο, παρζχοντασ βαςικζσ ζννοιεσ όπωσ ο χρόνοσ, ο 

χϊροσ, τα ςυμβάντα, κλπ. 

 Οντολογίεσ αναπαράςταςησ (representational ontologies): 

παρζχουν οντότθτεσ αναπαράςταςθσ χωρίσ να προςδιορίηουν τθ 

ςυγκεκριμζνο αναπαριςτοφν  
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π.χ. Frame Ontology (Gruber 1993): ορίηει ζννοιεσ όπωσ frames, 

slots, slot constraints κ.λ.π. 

 Οντολογίεσ μεθοδολογίασ ή εργαςιών (method or task 

ontologies): παρζχουν όρουσ που αναφζρονται ςε ςυγκεκριμζνεσ 

εργαςίεσ (π.χ. διάγνωςθ κλπ.) 

 
 
 
 

2.4.5. Μερικέσ Εφαρμογέσ των Οντολογιών 
 Επικοινωνία μεταξφ ανκρϊπων και οργανιςμϊν. 

Ραρζχουν ολοκλθρωμζνο πλαίςιο εννοιϊν και ορολογίασ μεταξφ 

ανκρϊπων με διαφορετικζσ ανάγκεσ και οπτικζσ γωνίεσ ςτα 

πλαίςια ενόσ οργανιςμοφ. Διευκολφνουν τθν επικοινωνία των 

ανκρϊπων ςτα πλαίςια του οργανιςμοφ. 

 Δια-λειτουργικότθτα (inter-operability) μεταξφ ςυςτθμάτων 

Διάφοροι χριςτεσ χρειάηεται να ανταλλάςςουν δεδομζνα ι 

χρθςιμοποιοφν διαφορετικά πακζτα λογιςμικοφ. Επίςθσ 

χρθςιμοποιοφνται  για τθν υποςτιριξθ μετάφραςθσ μεταξφ 

διαφορετικϊν γλωςςϊν και αναπαραςτάςεων. 

 Μθχανικι Συςτθμάτων (systems engineering)  

 
 
 
 

 
2.4.6. Μεθοδολογία Ανάπτυξησ Οντολογιών 
Δεν υπάρχουν τυποποιθμζνεσ μεκοδολογίεσ για τθ ανάπτυξθ 

οντολογιϊν παρά μόνο εμπειρικοί κανόνεσ. 

Στθν εργαςία M. Uschold & M. Gruninger 1996) προτείνονται οι 

ακόλουκεσ φάςεισ για τθν ανάπτυξθ οντολογιϊν: 

 Ρροςδιοριςμόσ ςκοπιμότθτασ και πεδίου εφαρμογισ 

Σθμαντικό να ξεκακαριςτεί το γιατί να καταςκευαςτεί θ οντολογία 

και ποιεσ είναι οι πικανζσ χριςεισ τθσ. Χριςιμο είναι επίςθσ να 

προςδιοριςτεί ποιοι πρόκειται να είναι οι πικανοί χριςτεσ τθσ 

οντολογίασ. 
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 Καταςκευι τθσ οντολογίασ 

 Σφλλθψθ (capture) 

Ρροςδιοριςμόσ των βαςικϊν εννοιϊν και των μεταξφ τουσ 

ςχζςεων. 

Ραραγωγι ςαφϊν προδιαγραφοφν ςε μορφι κειμζνου 

αυτϊν των εννοιϊν και των μεταξφ τουσ ςχζςεων. 

Συμφωνία για τουσ όρουσ με τουσ οποίουσ κα 

αναφερόμαςτε ςτισ ζννοιεσ και ςχζςεισ. 

 Κωδικοποίθςθ (coding) 

΢θτι αναπαράςταςθ τθσ ςφλλθψθσ του προθγοφμενου 

ςταδίου ςε μια τυπικι γλϊςςα. 

 Ενοποίθςθ (integration) υπαρχουςϊν οντολογιϊν. 

Θα πρζπει (και πωσ) να χρθςιμοποιθκοφν υπάρχουςεσ 

οντολογίεσ (ι τμιματα αυτϊν); Γενικά δφςκολο πρόβλθμα. 

 Αξιολόγθςθ (evaluation)  

Ζκφραςθ τεχνικϊν κρίςεων ςχετικά με τισ οντολογίεσ, το 

ςχετιηόμενο με αυτζσ περιβάλλον λογιςμικοφ, και τθ τεκμθρίωςθ 

ςε ςχζςθ με ζνα πλαίςιο αναφοράσ 

 Τεκμθρίωςθ (documentation) 

'Πλεσ οι ςθμαντικζσ παραδοχζσ τόςο αναφορικά με τισ βαςικζσ 

ζννοιεσ που ορίηονται ςτθν οντολογία όςο και με τα βαςικά 

δομικά ςτοιχεία που χρθςιμοποιικθκαν για τθν ζκφραςθ αυτϊν 

των εννοιϊν ςτθν οντολογία, πρζπει να τεκμθριωκοφν. 

 
 

2.4.7. H Οντολογία OWL 
H OWL(Web Ontology Language) είναι η πιο ππόζθαηη εξέλιξη ζηιρ 

γλώζζερ ονηολογιών για ηον Σημαζιολογικό ιζηό. Έσει δεσηεί 
επιπποέρ από πολλέρ πποϋπάπσοςζερ γλώζζερ ονηολογιών. 

Ακολοςθεί ηο ζςνηακηικό ηηρ RDF(S). 

Υποζηηπίζει 

 Σσέζειρ μεηαξύ ηων κλάζεων. 
 Πληθςζμόηηηα. 

 Ιζόηηηα. 

 Πεπιζζόηεπα σαπακηηπιζηικά ηων ιδιοηήηων. 

 Κλάζειρ απαπίθμηζηρ(σπήζη ονομαηικών) . 
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Η OWL χωρίζεται ςε επίπεδα λειτουργιών. Διαδοχικά επίπεδα τησ 

OWL είναι: 

 OWL Lite :Έχει ςχεδιαςτεί για την έκφραςη ιεραρχιών 

ταξινόμηςησ και απλών περιοριςμών ιδιοτήτων. 

 OWL DL :Υποςτηρίζει τη μέγιςτη δυνατή εκφραςτικότητα , 

χωρίσ απώλειεσ τησ αποφαςιςιμότητασ. 

 OWL Full :Προορίζεται για χρήςτεσ που επιθυμούν μέγιςτη 

εκφραςτικότητα και την πλήρη έκφραςη του RDF χωρίσ όμωσ 

εγγυήςεισ επιλυςιμότητασ.  

 

Εικόνα 6: Παράδειγμα από κώδικα OWL. 
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 Εικόνα 7: Παράδειγμα από γράφο OWL(Hermes project). 
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2.5. SPARQL(SPARQL Protocol and RDF Query Language) 

H SPARQL  είναι Γλϊςςα διατφπωςθσ ερωτιςεων RDF. Τυποποιείται 

από τθν Ομάδα εργαςίασ πρόςβαςθσ ςτοιχείων RDF(RDF Data Access 

Working Group-DAWG) τθσ World Wide Web Consortium. Θεωρείται , 

το κεντρικό πρότυπο για προςπζλαςθ δεδομζνων ςτο Σθμαςιολογικό 

Ιςτό.  

Το W3C ανακοίνωςε ςτισ 15 Ιανουαρίου 2008 τθν ζκδοςθ τθσ SPARQL. 

Με τθν τεχνολογία αναηιτθςθσ SPARQL οι άνκρωποι μποροφν να 

επικεντρωκοφν ςε αυτό που κζλουν να ξζρουν αντί ςτθν τεχνολογία 

βάςθσ δεδομζνων ι ςτθ μορφι δεδομζνων που χρθςιμοποιοφνται 

παραςκθνιακά για τθν αποκικευςθ δεδομζνων. Επειδι οι αναηθτιςεισ 

SPARQL εκφράηουν ςτόχουσ υψθλοφ επιπζδου, είναι ευκολότερο να τισ 

επεκτείνουμε ςε μθ αναμενόμενουσ πόρουσ δεδομζνων, ι ακόμα να τισ 

ειςάγουμε ςε νζεσ εφαρμογζσ. 

Το να προςπακιςουμε να χρθςιμοποιιςουμε το Σθμαςιολογικό Ιςτό 

χωρίσ τθ SPARQL είναι ςαν να προςπακοφμε να χρθςιμοποιιςουμε μια 

ςχεςιακι βάςθ δεδομζνων χωρίσ SQL.Η SPARQL δίνει τθ δυνατότθτα 

αναηιτθςθσ πλθροφοριϊν από βάςεισ δεδομζνων και από άλλουσ, 

ποικίλουσ πόρουσ, ςτον Ραγκόςμιο Ιςτό. 

Υπάρχουν ιδθ 14 γνωςτζσ εφαρμογζσ τθσ SPARQL, πολλζσ από τισ 

οποίεσ είναι ανοιχτοφ κϊδικα. 

Η SPARQL Ρροςπερνάει τουσ Ραραδοςιακοφσ Ρεριοριςμοφσ των 

Τοπικϊν, Μοναδικϊν Μορφϊν Αναηιτθςθσ 

Υπάρχουν πολλζσ επιτυχείσ γλϊςςεσ αναηιτθςθσ, 

ςυμπεριλαμβανομζνων προτφπων όπωσ SQL και XQuery. Αυτά είχαν 

ςχεδιαςτεί αρχικά για αναηθτιςεισ περιοριςμζνεσ ςε ζνα προϊόν, μια 

μορφι, τφπο πλθροφοριϊν ι ςε τοπικά αποκθκευμζνα δεδομζνα. 

Ραραδοςιακά, ιταν απαραίτθτο να δθμιουργθκεί θ ίδια αναηιτθςθ 

υψθλοφ επιπζδου διαφορετικά, ανάλογα με τθν εφαρμογι ι τθ 

ςυγκεκριμζνθ διάταξθ που επιλζγεται για τθ βάςθ δεδομζνων. Και όταν 

αναηθτοφνται πολλοί πόροι δεδομζνων ιταν απαραίτθτο να γραφτεί 

λογικι για το ςυνδυαςμό των αποτελεςμάτων. Αυτοί οι περιοριςμοί 

ζχουν επιφζρει υψθλότερο κόςτοσ ανάπτυξθσ και δθμιοφργθςαν 

φραγμοφσ για τθν ενςωμάτωςθ νζων πόρων. 
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Ο ςτόχοσ του Σθμαςιολογικοφ Ιςτοφ είναι να δϊςει τθ δυνατότθτα 

ςτουσ ανκρϊπουσ να μοιραςτοφν, να ενςωματϊςουν και να 

επαναχρθςιμοποιιςουν τα δεδομζνα παγκοςμίωσ. Η SPARQL ζχει 

ςχεδιαςτεί για χριςθ ςτον Ραγκόςμιο Ιςτό και επιτρζπει τισ 

αναηθτιςεισ ςε κατανεμθμζνουσ πόρουσ δεδομζνων, ανεξαρτιτωσ 

μορφισ. Δθμιουργϊντασ μια μοναδικι αναηιτθςθ ςε εφροσ δεδομζνων, 

είναι ευκολότερο από το να υπάρχουν πολλζσ αναηθτιςεισ. Επίςθσ, 

ςτοιχίηει λιγότερο και παρζχει πλουςιότερα αποτελζςματα. 

Επειδι θ SPARQL δεν ζχει περιοριςμοφσ για ςυγκεκριμζνθ μορφι βάςθσ 

δεδομζνων, μπορεί να χρθςιμοποιθκεί από το κφμα δεδομζνων του 

Web 2.0 και να το ςυνδυάςει με άλλουσ πόρουσ του Σθμαςιολογικοφ 

Ιςτοφ. Ακόμα, επειδι οι απομακρυςμζνοι πόροι μπορεί να μθν ζχουν το 

ίδιο 'ςχιμα' ι να μοιράηονται τισ ίδιεσ ιδιότθτεσ, θ SPARQL ζχει 

ςχεδιαςτεί για αναηιτθςθ μθ ομοιόμορφων δεδομζνων. 

Η SPARQL Μετατρζπει τθν Ρρόςβαςθ Δεδομζνων ςε Υπθρεςία του 

Ραγκοςμίου Ιςτοφ 

Ο ςυνδυαςμόσ τθσ γλϊςςασ αναηιτθςθσ SPARQL και του πρωτοκόλλου 

δθμιουργεί μια υπθρεςία ςτον Ραγκόςμιο Ιςτό που τρζχει πάνω ςε 

HTTP ι SOAP, παρζχει μια πρότυπθ υπθρεςία ςτον Ραγκόςμιο Ιςτό για 

οτιδιποτε ρωτάει μια ερϊτθςθ. 

Η SPARQL εςτιάηει ςτθν αναηιτθςθ μοντζλων δεδομζνων κι αυτό 

γλιτϊνει χρόνο για τουσ καταςκευαςτζσ. Δεν υπάρχει ανάγκθ για μικρζσ 

υπθρεςίεσ του Ραγκοςμίου Ιςτοφ για να βρίςκουν διαφορετικζσ 

πλευρζσ του ςυςτιματοσ. Αυτό επιτρζπει ςτο χριςτθ τθσ SPARQL να 

κάνει οποιαδιποτε ερϊτθςθ -- είναι ςαν να ςχεδίαηαν τθ δικι τουσ 

διεπαφι, αντί να πρζπει να δουλζψουν με ζνα περιοριςμζνο ςφνολο 

προκαταςκευαςμζνων υπθρεςιϊν. 

Η προδιαγραφι SPARQL ορίηει μια γλϊςςα αναηιτθςθσ και ζνα 

πρωτόκολλο και ςυνεργάηεται με άλλεσ κεντρικζσ τεχνολογίεσ του 

Σθμαςιολογικοφ Ιςτοφ από το W3C, τισ: Resource Description 

Framework (RDF) για αναπαράςταςθ δεδομζνων, RDF Schema, Web 

Ontology Language (OWL) για τθ δθμιουργία λεξιλογίων και Gleaning 

Resource Descriptions from Dialects of Languages (GRDDL), για 

αυτόματθ εξαγωγι δεδομζνων Σθμαςιολογικοφ Ιςτοφ από ζγγραφα. Η 

SPARQL ακόμα χρθςιμοποιεί άλλα πρότυπα του W3C που βρίςκονται ςε 

http://www.w3.org/TR/2004/REC-rdf-syntax-grammar-20040210/
http://www.w3.org/TR/2004/REC-rdf-syntax-grammar-20040210/
http://www.w3.org/TR/2004/REC-owl-features-20040210/
http://www.w3.org/TR/2004/REC-owl-features-20040210/
http://www.w3.org/TR/2007/REC-grddl-20070911/
http://www.w3.org/TR/2007/REC-grddl-20070911/
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εφαρμογζσ του Ραγκοςμίου Ιςτοφ όπωσ τθ γλϊςςα Web Services 

Description Language (WSDL). 

 
2.5.1. Συντακτικό SPARQL 

Το λεξιλόγιο είναι βαςιςμζνο ςτθ ςφνταξθ SPIN SPARQL. Το SPIN 

Modeling Vocabulary  κακορίηει ζνα ελαφρφ ςφνολο κατθγοριϊν RDFS 

και ιδιοτιτων που μπορεί να χρθςιμοποιθκεί για να ενςωματϊςει 

ςυςτθματικά τισ ερωτιςεισ SPARQL ςτα πρότυπα RDF ζτςι ϊςτε 

μποροφν να εκτελεςκοφν με τθν κακοριςμζνθ με ςαφινεια 

ςθμαςιολογία. Η βαςικι ιδζα είναι να χρθςιμοποιθκοφν οι 

ςυγκεκριμζνεσ ιδιότθτεσ RDF για να ςυνδζςει τισ κατθγορίεσ με τισ 

ερωτιςεισ SPARQL ζτςι ϊςτε εκείνεσ οι ερωτιςεισ SPARQL μποροφν να 

εκτελεςκοφν με ζνα δεδομζνο πλαίςιο. Στο SPARQL, θ πρϊτθ γραμμι 

τθσ ερϊτθςθσ κακορίηει απλά ζνα πρόκεμα για το FOAF, ζτςι ϊςτε εςείσ 

δεν χρειάηεται να το δακτυλογραφιςετε κάκε φορά που είναι 

παραπεφκζν. 

Η πρόταςθ SELECT διευκρινίηει τι θ ερϊτθςθ πρζπει να επιςτρζψει. Οι 

μεταβλθτζσ SPARQL προτάςςονται με κακεμία με ? ι $ και τα δφο είναι 

ανταλλάξιμα.  

Η FROM είναι μια προαιρετικι πρόταςθ που παρζχει το URI του 

ςυνόλου δεδομζνων ςτθ χριςθ. Μπορεί να δείξει ζνα τοπικό αρχείο, 

αλλά αυτό κα μποροφςε επίςθσ να δείξει το URL μιασ γραφικισ 

παράςταςθσ κάπου ςτον Ιςτό. 

H πρόταςθ WHERE αποτελείται από μια ςειρά triple patterns, που 

χρθςιμοποιοφν τθσ ςφνταξθ Turtle-based. Αυτά τα triples 

περιλαμβάνουν μαηί αυτό που είναι γνωςτό ωσ ςχζδιο γραφικϊν 

παραςτάςεων. 

Η λζξθ κλειδί FILTER ςε SPARQL περιορίηει τα αποτελζςματα μιασ 

ερϊτθςθσ με τθν επιβολι των περιοριςμϊν ςτισ τιμζσ των 

ςυνδεδεμζνων μεταβλθτϊν. 

Η OPTIONAL πρόταςθ κακορίηει τα πρόςκετα ςχζδια γραφικϊν 

παραςτάςεων που δεν αναγκάηουν τισ λφςεισ για να απορριφκοφν εάν 

δεν αντιςτοιχοφνται, αλλά δεςμεφουν ςτθ γραφικι παράςταςθ όταν 

μποροφν να αντιςτοιχθκοφν. Για να κακαρίςει περαιτζρω τα 

http://www.w3.org/TR/2007/REC-wsdl20-20070626/
http://www.w3.org/TR/2007/REC-wsdl20-20070626/
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αποτελζςματα μιασ ερϊτθςθσ, SPARQL ζχει τισ λζξεισ κλειδιά DISTINCT, 

LIMIT, OFFSET, και ORDER BY που λειτουργοφν λίγο πολφ όπωσ τα 

αντίςτοιχα SQL τουσ. 

Η DISTINCT μπορεί να χρθςιμοποιθκεί μόνο με τισ SELECT ερωτιςεισ, 

ενϊ τοποκετοφνται οι άλλεσ λζξεισ κλειδιά όλεσ μετά από τθν πρόταςθ 

WHERE μιασ ερϊτθςθσ. 

Η LIMIT n τον αρικμό n αποτελεςμάτων που επιςτρζφονται από ζναν 

τόνο ερϊτθςθσ, ενϊ θ OFFSET n παραλείπει τα πρϊτα n αποτελζςματα. 

ORDER BY ?  VAR κα ταξινομιςει τα αποτελζςματα με τθ φυςικι τάξθ. 

Για παράδειγμα: ASC *? VAR+ και DESC *? VAR+ μπορεί να 

χρθςιμοποιθκεί για να διευκρινίςει τθν κατεφκυνςθ του είδουσ. Φυςικά 

είναι δυνατό να ςυνδυαςτεί θ DINSTICT, θ LIMIT, θ OFFSET και θ ORDER 

BY ςε μια ερϊτθςθ. Για παράδειγμα: ORDER BY DESC [;date] LIMIT 10 

κα μποροφςε να χρθςιμοποιθκεί για να βρει τισ δζκα πιο πρόςφατεσ 

καταχωριςεισ. 

 

2.5.2. Παράδειγμα 

Εδϊ είναι ζνα παράδειγμα ςε μια υποτικζμενθ οντολογία. Η ακόλουκθ 

απλι ερϊτθςθ SPARQL είναι «Ροιεσ είναι οι πρωτεφουςεσ των 

Αφρικανικϊν χωρϊν;» 

PREFIX abc: <http://example.com/exampleOntology#> 

SELECT ?capital ?country 

WHERE { 

  ?x abc:cityname ?capital ; 

     abc:isCapitalOf ?y . 

  ?y abc:countryname ?country ; 

     abc:isInContinent abc:Africa . 

} 

 

Οι μεταβλθτζσ υποδεικνφονται από «?» ι πρόκεμα «$».Θα δϊςει 

αποτζλεςμα ςε ζνα πινάκα τθν χϊρα από τθ μια πλευρά και αντίςτοιχα 

τθν πρωτεφουςα τθσ από τθν άλλθ. 
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Ο επεξεργαςτισ ερϊτθςθσ SPARQL κα ψάξει για τα ςφνολα των triples 

που ταιριάηουν με αυτά τα τζςςερα triple-patterns, που δεςμεφουν τισ 

μεταβλθτζσ ςτθν ερϊτθςθ ςτα αντίςτοιχα μζρθ κάκε triple. 

 

3. Πως δημιουργήσαμε το GUI 

 
Για να δθμιουργθκεί μια ςθμαςιολογικι εφαρμογι απαιτείται να 

δθμιουργθκεί μια οντολογία με τα κατάλλθλα εργαλεία.  

3.1. Protégé 

Με το πρόγραμμα Protégé δθμιουργιςαμε τθν οντολογία. 

Το Protégé-OWL editor είναι μια επζκταςθ του Protégé που υποςτθρίηει 

τθν οντολογικι γλϊςςα (OWL). OWL είναι το πιο πρόςφατο επίτευγμα 

ςτα πρότυπα των οντολογικϊν γλωςςϊν, που εγκρίκθκε από το World 

Wide Web Consortium (W3C) για τθν προϊκθςθ του οράματοσ του 

Σθμαςιολογικοφ Ιςτοφ . "Μια OWL οντολογία μπορεί να περιλαμβάνει 

περιγραφζσ των κλάςεων, των ιδιοτιτων και των περιπτϊςεων τουσ. 

Λόγω αυτισ τθσ οντολογίασ, το OWL τυπικι ςθμαςιολογία κακορίηει 

πϊσ να αντλιςει τισ ςυνζπειεσ τθσ λογικισ, δθλαδι, πραγματικά 

περιςτατικά, δεν κυριολεκτικά υπάρχει ςτθν οντολογία, αλλά που 

προκφπτουν από τθ ςθμαςιολογία. Αυτά τα περιςτατικά μπορεί να 

βαςίηονται ςε ζνα ενιαίο ζγγραφο ι πολλαπλζσ διανεμθκεί ζγγραφα 

που ζχουν ςυνδυαςτεί χρθςιμοποιϊντασ ορίηεται OWL μθχανιςμϊν " 

 

Το Protégé-OWL editor δίνει τθ δυνατότθτα ςτουσ χριςτεσ να: 

 Φορτϊςουν και να αποκθκεφςουν OWL και RDF οντολογίεσ. 
 Επεξεργαςτοφν και να απεικονίςουν τισ κατθγορίεσ, τισ ιδιότθτεσ, 

και SWRL κανόνεσ. 

 Ορίςουν λογικά χαρακτθριςτικά κατθγορίασ με OWL εκφράςεισ. 

 Εκτελζςουν reasoners όπωσ ταξινομθτζσ λογικισ περιγραφισ. 

 Επεξεργαςία OWL για markup Σθμαςιολογικοφ Ιςτοφ. 

http://protege.stanford.edu/plugins/owl/architecture.html
http://www.w3.org/2004/OWL/
http://www.w3.org/
http://www.w3.org/
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Η OWL είναι ευζλικτθ αρχιτεκτονικι του Protégé -κακιςτά εφκολο να 

ρυκμίςετε και να επεκτείνουν το εργαλείο. Protégé-OWL είναι ςφιχτά 

ενςωματωμζνθ με Jena Framework και ζχει μια ανοικτοφ κϊδικα Java 

API για τθν ανάπτυξθ κατάλλθλα προςαρμοςμζνου ςτοιχείων του 

περιβάλλοντοσ εργαςίασ χριςτθ ι τθσ αυκαίρετθσ υπθρεςίασ του 

Σθμαςιολογικοφ Ιςτοφ. 

 

 

 

Εικόνα 8: Κατά τη διάρκεια σχεδιασμού της οντολογίας με το protégé. 

3.2. Twinkle 

Το πρόγραμμα twinkle μασ βοικθςε πολφ για να ελζγξουμε τθν 

ορκότθτα των αποτελεςμάτων τθσ SPARQL.  

Twinkle είναι μια απλι διεπαφι GUI που χρθςιμοποιεί τθ μθχανι 

αναηιτθςθσ  ARQ SPARQL . Το εργαλείο πρζπει να είναι χριςιμο τόςο 

για τουσ ανκρϊπουσ που κζλουν να μάκουν τθ γλϊςςα SPARQL, κακϊσ 

και εκείνεσ που δουλεφουν πάνω ςτθν ανάπτυξθ του Σθμαςιολογικοφ 

Ιςτοφ. 
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Χαρακτθριςτικά 

 Φορτίο, να επεξεργαςτείτε και να αποκθκεφςετε SPARQL 

ερωτιματα 

 Τοποκετιςτε δθλϊςεισ PREFIX ςε ερωτιματα ,ρφκμιςθ 

namespaces, ϊςτε να μποροφν γριγορα να προςτεκοφν ςτο 

ερωτθμάτων 

 Άκυρο καιρό ερωτιματα λειτουργίασ 

 Αποκθκεφςετε τα αποτελζςματα ςε αρχείο 

 Συμπλζκει τοπικά αρχεία και απομακρυςμζνα ζγγραφα RDF 

 Δεδομζνα ερωτιματοσ RDF που πραγματοποιικθκε ςε ςχεςιακζσ 

βάςεισ δεδομζνων 

 Συμπλζκει online τελικά ςθμεία SPARQL, όπωσ DBpedia, 

reyvu.com και GovTrack. 

 Θζτει ερωτιματα με βάςθ το τυπικό SPARQL, ι το ARQ επεκτακεί 

ςφνταξθ που υποςτθρίηει COUNT, κλπ. 

 Χρθςιμοποιιςτε ARQ λειτουργίεσ επζκταςθ και τισ λειτουργίεσ 

ακινιτων 

 Εφαρμόςτε inferencing (π.χ. κανόνεσ Jena, RDF Schema, OWL 

οντολογία) κατά τθν εκτζλεςθ ερωτθμάτων 

 ΢υκμίςτε τισ παραμζτρουσ που χρθςιμοποιοφνται ςυνικωσ ςτισ 

πθγζσ δεδομζνων για γριγορθ πρόςβαςθ 

 

 

3.3. To Jena RDF API 
3.3.1. Το Jena API 

Το Jena είναι ζνα Java API που μπορεί να χρθςιμοποιθκεί για τθ 

δθμιουργία και διαχείριςθ RDF γραφθμάτων. Ραρζχει κλάςεισ για τθν 

αναπαράςταςθ γραφθμάτων, πόρων, ιδιοτιτων και ςτακερϊν(literals). 

Οι διεπαφζσ που αναπαριςτοφν τουσ πόρουσ ,τισ ιδιότθτεσ και τισ 

ςτακερζσ ονομάηονται Resource, Property και Literal αντίςτοιχα. 

Στο Jena, ζνα γράφθμα καλείται “μοντζλο - model” και αναπαρίςταται 

από τθ διεπαφι “Model “. 

Μποροφμε να δθμιουργιςουμε το παραπάνω γράφθμα με τον εξισ 

κϊδικα: 
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// some definitions 

static String personURI = "http://somewhere/JohnSmith"; 

static String fullName = "John Smith"; 

// create an empty Model 

Model model = ModelFactory.createDefaultModel(); 

// create the resource 

Resource johnSmith = model.createResource(personURI); 

// add the property 

johnSmith.addProperty(VCARD.FN, fullName); 

Ξεκινάμε με κάποιουσ οριςμοφσ ςτακερϊν, και κατόπιν δθμιουργοφμε 

ζνα κενό μοντζλο, χρθςιμοποιϊντασ τθ μζκοδο createDefaultModel() 

τθσ κλάςθσ ModelFactory. Το Jena περιζχει και άλλεσ υλοποιιςεισ τθσ 

διεπαφισ Model. Mια από αυτζσ, τθν ModelRDB κα χρθςιμοποιιςουμε 

και ςτθν ανάπτυξθ τθσ εφαρμογισ και που χρθςιμοποιεί μια ςχεςιακι 

βάςθ δεδομζνων. 

Στθ ςυνζχεια δθμιουργείται ο πόροσ “John Smith “, και προςτίκεται μια 

ιδιότθτα ςε αυτόν. Η ιδιότθτα παρζχεται από μια ςτακερι( constant ) 

κλάςθ VCARD θ οποία περιζχει αντικείμενα που αναπαριςτοφν όλουσ 

τουσ οριςμοφσ του VCARD ςχιματοσ. Το Jena παρζχει ςτακερζσ κλάςεισ 

και για άλλα γνωςτά ςχιματα όπωσ είναι το ίδιο το RDF , το Dublin Core 

και το DAML. 

Ακολουκεί ζνα πιο ςφνκετο παράδειγμα για να δοφμε πωσ μποροφμε 

να ορίςουμε ζναν πόρο ςαν τιμι μιασ ιδιότθτασ, αλλά και πωσ να 

χρθςιμοποιιςουμε ζναν κενό κόμβο(blank node). 

 

 

 
Εικόνα 9: RDF γράφημα με διάφορες ιδιότητες του πόρου 

“http://..../JohnSmith” 
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Εδϊ προςκζςαμε μια νζα ιδιότθτα, τθν vcard:N, για να 

αναπαραςτιςουμε το δομι του ονόματοσ του John Smith. Η vcard:N 

δζχεται ζναν πόρο ςαν τιμι. Επίςθσ χρθςιμοποιιςαμε ζναν κενό κόμβο 

για τθν αναπαράςταςθ του ςφνκετου ονόματοσ. 

Ο κϊδικασ γι'αυτό το παράδειγμα είναι: 
// some definitions 

String personURI = "http://somewhere/JohnSmith"; 

String givenName = "John"; 

String familyName = "Smith"; 

String fullName = givenName + " " + familyName; 

// create an empty Model 

Model model = ModelFactory.createDefaultModel(); 

// create the resource 

// and add the properties cascading style 

Resource johnSmith 

= model.createResource(personURI) 

.addProperty(VCARD.FN, fullName) 

.addProperty(VCARD.N, 

model.createResource() 

.addProperty(VCARD.Given, givenName) 

.addProperty(VCARD.Family, familyName)); 

 

3.3.2. Δηλώςεισ (Statements) 

Ζνα RDF μοντζλο αναπαρίςταται ωσ ζνα ςφνολο δθλϊςεων. Με κάκε 

κλιςθ τθσ μεκόδου addProperty προςκζτουμε μια διλωςθ ςτο 

μοντζλο. Το Jena ορίηει μια μζκοδο listStatements() που επιςτρζφει ζνα 

αντικείμενο StmtIterator. Η κλάςθ StmtIterator επεκτείνει τθν κλάςθ 

Iterator και επιςτρζφει όλεσ τισ δθλϊςεισ ενόσ μοντζλου. Ρεριζχει 

μια μζκοδο nextStatement()που επιςτρζφει τθν επόμενθ διλωςθ από 

τον iterator. Η διεπαφι Statement παρζχει μεκόδουσ πρόςβαςθσ ςτο 

υποκείμενο, κατθγόρθμα και αντικείμενο μιασ διλωςθσ. 

Χρθςιμοποιϊντασ αυτι τθ διεπαφι μποροφμε να τυπϊςουμε όλεσ τισ 

δθλϊςεισ του μοντζλου του προθγοφμενου παραδείγματοσ: 
// list the statements in the Model 

StmtIterator iter = model.listStatements(); 

// print out the predicate, subject and object of each statement 

while (iter.hasNext()) { 

Statement stmt = iter.nextStatement(); // get next statement 
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Resource subject = stmt.getSubject(); // get the subject 

Property predicate = stmt.getPredicate(); // get the predicate 

RDFNode object = stmt.getObject(); // get the object 

System.out.print(subject.toString()); 

System.out.print(" " + predicate.toString() + " "); 

if (object instanceof Resource) { 

System.out.print(object.toString()); 

} else { 

// object is a literal 

System.out.print(" \"" + object.toString() + "\""); 

} 

System.out.println(" ."); 

} 

Αφοφ το αντικείμενο μιασ διλωςθσ μπορεί να είναι είτε ζνασ πόροσ είτε 

μία ςτακερά, θ μζκοδοσ getObject() επιςτρζφει ζνα αντικείμενο τφπου 

RDFNode, που είναι μια υπερκλάςθ των Resource και Literal. Ο κϊδικασ 

χρθςιμοποιεί το instanceof για τον προςδιοριςμό του ςωςτοφ τφπου και 

τον επεξεργάηεται αναλόγωσ. 

Η ζξοδοσ αυτοφ του προγράμματοσ κα μοιάηει κάπωσ ζτςι: 
http://somewhere/JohnSmith http://www.w3.org/2001/vcard-rdf/3.0#N 

anon:14df86:ecc3dee17b:-7fff . 

anon:14df86:ecc3dee17b:-7fff http://www.w3.org/2001/vcardrdf/ 

3.0#Family "Smith" . 

anon:14df86:ecc3dee17b:-7fff http://www.w3.org/2001/vcard-rdf/3.0#Given 

"John" . 

http://somewhere/JohnSmith http://www.w3.org/2001/vcard-rdf/3.0#FN 

"John Smith" . 

Το "anon:14df86:ecc3dee17b:-7fff" είναι ζνασ εςωτερικό αναγνωριςτικό 

που χρθςιμοποιείται από το Jena, αφοφ ο κενόσ κόμβοσ δεν ζχει κάποιο 

URI. 

 
3.3.3.  Ανάγνωςη και εγγραφή RDF 

Το Jena ζχει μεκόδουσ για τθν ανάγνωςθ και γραφι RDF ςε XML μορφι, 

που μποροφν να χρθςιμοποιθκοφν για το γράψιμο του μοντζλου ςε ζνα 

αρχείου και τθν ανάγνωςι του αργότερα. 

i. Εγγραφή RDF 
Το προθγοφμενο παράδειγμα τφπωςε το μοντζλο ςε μορφι 

τριπλετϊν. Μποροφμε να το τυπϊςουμε ςε μορφι RDF XML ςτο 

κακιερωμζνο ρεφμα εξόδου(STDOUT), περνϊντασ ζνα 
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OutputStream ςαν παράμετρο ςτθ μζκοδο model.write: 

model.write(System.out); 

Το αποτζλεςμα κα είναι: 
<rdf:RDF 

xmlns:rdf='http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#' 

xmlns:vcard='http://www.w3.org/2001/vcard-rdf/3.0#' 

> 

<rdf:Description rdf:about='http://somewhere/JohnSmith'> 

<vcard:FN>John Smith</vcard:FN> 

<vcard:N rdf:nodeID="A0"/> 

</rdf:Description> 

<rdf:Description rdf:nodeID="A0"> 

<vcard:Given>John</vcard:Given> 

<vcard:Family>Smith</vcard:Family> 

</rdf:Description> 

</rdf:RDF> 

Βλζπουμε ότι δόκθκε ζνα αυκαίρετο URI ςτον κενό κόμβο ϊςτε 

αυτόσ να μπορεί να αναπαραςτακεί με ςφνταξθ RDF/XML . 

Επίςθσ μποροφμε να κακορίςουμε τθ μορφι με τθν οποία κα 

γραφτεί το μοντζλο περνϊντασ το ανάλογο όριςμα ςτθ μζκοδο 

write() : 

model.write(System.out, "RDF/XML-ABBREV"); 

model.write(System.out, "N-TRIPLE"); 

 

ii. Ανάγνωςη RDF 
Υποκζτοντασ ότι υπάρχει ζνα μοντζλο RDF ςε ζνα αρχείο με το 
όνομα inputFileName, μποροφμε να το διαβάςουμε με τον ακόλουκο 
κϊδικα: 
// create an empty model 

Model model = ModelFactory.createDefaultModel(); 
// use the FileManager to find the input file 

InputStream in = FileManager.get().open( inputFileName ); 
if (in == null) { 
throw new IllegalArgumentException( 
"File: " + inputFileName + " not 
found"); 
} 

// read the RDF/XML file 
model.read(in, ""); 

Το δεφτερο όριςμα ςτθν κλιςθ τθσ μεκόδου read() είναι το URI που 
κα χρθςιμοποιθκεί για τθν επίλυςθ ςχετικϊν URI's. Αν δεν υπάρχουν 
URI αναφορζσ (URIrefs) ςτο αρχείο, αυτό μπορεί να είναι κενό. 



- 34 - 
 

3.3.4. Εργαςίεσ πάνω ςε ένα μοντέλο 

 
i. Περιήγηςη ςε ζνα μοντζλο 

Ζχοντασ το URI ενόσ πόρου, το αντικείμενο του πόρου που εκπροςωπεί 

μπορεί να ανακτθκεί από το μοντζλο χρθςιμοποιϊντασ τθ μζκοδο 

Model.getResource(String uri) . 

Αυτι θ μζκοδοσ επιςτρζφει ζνα αντικείμενο τφπου Resource εάν 

υπάρχει κάποιο ςτο μοντζλο, αλλιϊσ δθμιουργεί ζνα νζο. πχ: 

Resource vcard = model.getResource(johnSmithURI); 

Η διεπαφι Resource ορίηει ζνα πλικοσ μεκόδων για τθν πρόςβαςθ ςτισ 

ιδιότθτεσ ενόσ πόρου. Η μζκοδοσ Resource.getProperty(Property 

p)παρζχει πρόςβαςθ ςτθν ιδιότθτα ενόσ πόρου, επιςτρζφοντασ όμωσ 

ζνα αντικείμενο τφπου Statement και όχι Property όπωσ κάποιοσ κα 

περίμενε. Η επιςτροφι ολόκλθρθσ τθσ διλωςθσ επιτρζπει ςτθν 

εφαρμογι να προςπελάςει τθν τιμι μιασ ιδιότθτασ κάνοντασ χριςθ μια 

εκ των μεκόδων πρόςβαςισ τθσ που επιςτρζφει το αντικείμενο τθσ 

διλωςθσ. Για παράδειγμα, για τθν ανάκτθςθ του πόρου ο οποίοσ 

αποτελεί τθν τιμι τθσ ιδιότθτασ vcard:N κα γράψουμε: 

Resource name = (Resource) vcard.getProperty(VCARD.N).getObject(); 

Γενικά, το αντικείμενο μιασ διλωςθσ μπορεί να είναι ζνασ πόροσ ι μια 

ςτακερά, ζτςι θ εφαρμογι ξζροντασ ότι θ τιμι είναι ζνασ πόροσ, κάνει 

τθν κατάλλθλθ μετατροπι (casting) ςτο αντικείμενο που επιςτρζφεται. 

Για τθν αποφυγι τζτοιων μετατροπϊν, το Jena παρζχει μεκόδουσ που 

επιςτρζφουν αντικείμενα ςυγκεκριμζνου τφπου. Ζτςι το παραπάνω 

κομμάτι κϊδικα μπορεί πιο βολικά να γραφεί: 

Resource name = vcard.getProperty(VCARD.N).getResource(); 

Με παρόμοιο τρόπο, ανακτάται και μια ςτακερι τιμι μιασ ιδιότθτασ: 

String fullName = vcard.getProperty(VCARD.FN).getString(); 

Σε αυτό το παράδειγμα, ο πόροσ ζχει μόνο μια ιδιότθτα vcard:FN και 

μια ιδιότθτα vcard:N . Το RDF όμωσ επιτρζπει τθν επανάλθψθ μιασ 

ιδιότθτασ ςε ζναν πόρο. Για παράδειγμα ο Adam κα μποροφςε να είχε 

δφο nicknames:  

vcard.addProperty(VCARD.NICKNAME,"Smithy").addProperty(VCARD.NI

CKNAME,"Adman"); 
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To Jena δεν ορίηει ποιό από τα δφο nicknames του μοντζλου κα 

επιςτραφεί καλϊντασ τθν vcard.getProperty(VCARD.NICKNAME). Λφςθ 

ςε αυτό το πρόβλθμα δίνει θ μζκοδοσResource.listProperties(Property 

p) που επιςτρζφει ζναν iterator με αντικείμενα τφπου Statement που 

μποροφμε να χρθςιμοποιιςουμε για να τα εμφανίςουμε όλα. 
System.out.println("The nicknames of \""+ fullName + "\" are:"); 

StmtIterator iter = vcard.listProperties(VCARD.NICKNAME); 

while (iter.hasNext()) { 

System.out.println(" " + 

iter.nextStatement().getObject().toString()); 

} 

Ο iterator iter παράγει όλεσ τισ δθλϊςεισ με υποκείμενο vcard και 

κατθγόρθμα VCARD.NICKNAME, και μποροφμε να παίρνουμε μία μία τισ 

δθλϊςεισ με τθν nextStatement(), και από κάκε τζτοια διλωςθ να 

πάρουμε ςτθ ςυνζχεια το αντικείμενο.  

Τζλοσ, μποροφμε να δοφμε όλεσ τισ ιδιότθτεσ ενόσ πόρου 

χρθςιμοποιϊντασ τθ μζκοδο listProperties() . 

 

ii. Εκτελώντασ αιτήματα ςε ζνα μοντζλο 

Το κυρίωσ API του Jena υποςτθρίηει ζνα περιοριςμζνο τρόπο 
αιτθμάτων.  
Η μζκοδοσ Model.listStatements() τυπϊνει όλεσ τισ δθλϊςεισ του 
μοντζλου, αλλά βζβαιθ χριςθ τθσ δεν ενδείκνυται ςε μεγάλου 
μεγζκουσ μοντζλα. Η μζκοδοσ Model.listSubjects()είναι παρόμοια, μόνο 
που επιςτρζφει ζναν iterator πάνω ςε όλουσ τουσ πόρουσ που ζχουν 
ιδιότθτεσ, δθλαδι αποτελοφν υποκείμενα ςε κάποια διλωςθ. 
Η μζκοδοσ Model.listSubjectsWithProperty(Property p, RDFNode o) 
επιςτρζφει ζναν iterator πάνω ςε όλουσ τουσ πόρουσ που ζχουν 
ιδιότθτα p με τιμι o. Πλεσ οι προθγοφμενεσ μζκοδοι αιτθμάτων 
βαςίηονται ςτθ μζκοδο model.listStatements(Selector s). Αυτι θ 
μζκοδοσ επιςτρζφει ζνα iterator ςε όλεσ τισ δθλϊςεισ που επιλζγονται 
από το 's'. Η διεπαφι selector είναι ςχεδιαςμζνθ να μπορεί να 
επεκτακεί, αλλά προσ το παρόν θ κλάςθ SimpleSelector είναι θ 
μοναδικι υλοποίθςι τθσ. Ο δομθτισ τθσ κλάςθσ SimpleSelector δζχεται 
τρεισ παραμζτρουσ: 
Selector selector = new SimpleSelector(subject, predicate, object) 
Αυτόσ ο selector κα επιλζξει όλεσ τισ δθλϊςεισ που ζχουν υποκείμενο 
που ταιριάηει με το subject, κατθγόρθμα που ταιριάηει με το predicate, 
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και αντικείμενο που ταιριάηει με το object. Η τιμι null ςε οποιαδιποτε 
από τισ τρεισ παραμζτρουσ ταιριάηει ςε οτιδιποτε. Δφο πόροι 
κεωροφνται ίςοι εφόςον ζχουν ίδια ι αποτελοφν τον ίδιο κενό κόμβο. 
Ζτςι θ παρακάτω εντολι  
listStatements( S, P, O )  
είναι ιςάξια με τθν 
listStatements( new SimpleSelector( S, P, O ) ) 

 

iii. Λειτουργίεσ πάνω ςε μοντζλα 

Το Jena παρζχει τρεισ λειτουργίεσ για τθ διαχείριςθ μοντζλων ςε 

ςυνολικό επίπεδο. Αυτζσ είναι οι κοινζσ λειτουργίεσ τθσ ζνωςθσ, τομισ 

και διαφοράσ. 

Η ζνωςθ δφο μοντζλων είναι θ ζνωςθ των ςυνόλων των δθλϊςεων που 

αντιπροςωπεφουν κάκε μοντζλο. Αυτι είναι μια από τισ κφριεσ 

λειτουργίεσ που υποςτθρίηει θ ςχεδίαςθ του RDF. Δίνει τθ δυνατότθτα 

ςε δεδομζνα προερχόμενα από διαφορετικζσ πθγζσ να ςυγχωνευτοφν. 

Ραίρνουμε ςαν παράδειγμα τα δφο μοντζλα: 

και  
Εικόνα 10 και 11: Δύο RDF γραφήματα με διάφορες ιδιότητες του πόρου 

“http://..../JohnSmith” 

Πταν αυτά ςυγχωνευτοφν, οι δφο κόμβοι http://...JohnSmith 

ςυγχωνεφονται ςε ζναν και αφαιρείται θ διπλι ζλλειψθ vcard:FN 

παράγοντασ το επόμενο μοντζλο: 
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Εικόνα 12: Ένα RDF γράφημα από συγχώνευση δύο ξεχωριστών” 

Αυτό μπορεί να γίνει με τον παρακάτω κϊδικα: 
// read the RDF/XML files 

model1.read(new InputStreamReader(in1), ""); 

model2.read(new InputStreamReader(in2), ""); 

// merge the Models 

Model model = model1.union(model2); 

// print the Model as RDF/XML 

model.write(system.out, "RDF/XML-ABBREV"); 

 

Στθν οκόνθ κα δοφμε το παρακάτω αποτζλεςμα: 
<rdf:RDF 

xmlns:rdf="http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#" 

xmlns:vcard="http://www.w3.org/2001/vcard-rdf/3.0#"> 

<rdf:Description rdf:about="http://somewhere/JohnSmith/"> 

<vcard:EMAIL> 

<vcard:internet> 

<rdf:value>John@somewhere.com</rdf:value> 

</vcard:internet> 

</vcard:EMAIL> 

<vcard:N rdf:parseType="Resource"> 

<vcard:Given>John</vcard:Given> 

<vcard:Family>Smith</vcard:Family> 

</vcard:N> 

<vcard:FN>John Smith</vcard:FN> 

</rdf:Description> 

</rdf:RDF> 

Με παρόμοιο τρόπο μπορεί να επιτευχκεί θ τομι και θ διαφορά των 

δφο μοντζλων, χρθςιμοποιϊντασ τισ μεκόδουσ .intersection(Model) και 

.difference(Model). 
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4. Αρχιτεκτονική του συστήματος 

Η αρχιτεκτονικι του ςυςτιματοσ φαίνεται ςτθν εικόνα 13. 

 

Εικόνα 13: Η αρχιτεκτονική του συστήματος. 

 

Χωρίηεται ςε 3 επίπεδα που ςτο ςχιμα ζχουν χωριςτεί οριηόντια. 

i. Δεδομζνα ειςόδου 

Τα δεδομζνα που δίνουμε εμείσ από το πλθκτρολόγιο είναι θ 

εντολι ςτθν φυςικι γλϊςςα και θ διεφκυνςθ τθσ οντολογίασ 

OWL(Είτε από το ςκλθρό δίςκο είτε ςε μορφι URI). 

 

 

ii. Java Interface 

Μζςω τθσ Java παράγονται τα αποτελζςματα ςφμφωνα με τα 

δεδομζνα που ζχουμε δϊςει εμείσ από το πλθκτρολόγιο. 

iii. Δεδομζνα εξόδου 

Τα δεδομζνα που μασ επιςτρζφει θ Java.  
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Μασ επιςτρζφει το SPARQL query το οποίο είναι το αποτζλεςμα 

του ερωτιματοσ τθσ φυςικισ γλϊςςασ που είναι μεταφραςμζνθ ςε 

SPARQL με το λεξικό το οποίο υπάρχει παρακάτω. 

Το άλλο ςτοιχείο που μασ επιςτρζφει είναι το αποτζλεςμα του 

ςυνδυαςμοφ τθσ εντολισ SPARQL με τθν οντολογία. Αυτό 

επιτυγχάνεται μζςω του Jena API το οποίο το ζχουμε φορτϊςει ςτο 

πρόγραμμα με μορφι βιβλιοκθκϊν. 
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5. Περιγραφή της λειτουργίας του συστήματος 

Το GUI το ςχεδιάςαμε με τα εργαλεία που υπάρχουν ςτο πρόγραμμα 

Eclipse. Είναι ζνα Java Interface ςτο οποίο ζχουμε ειςάγει τθσ 

βιβλιοκικεσ από το Jena API από ζνα Plug-in για το eclipse. Η εικόνα 14 

δείχνει το ξεκίνθμα με κενά τα text areas. Τθν λειτουργιά του κάκε 

JTextArea και JButton κα τθν περιγράψουμε παρακάτω. 

 

 

 

 

 

 

 

Εικόνα 14: Η αρχική εικόνα του συστήματος. 

Μζςω φωτογραφιϊν κα περιγράψουμε τθν λειτουργιά του 

προγράμματοσ  μασ.  
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1. Η πρϊτθ κίνθςθ είναι να δθλϊςουμε τθν οντολογία για τθν οποία 

κζλουμε να εκτελζςουμε τθν εντολι SPARQL. Είτε αντιγράφουμε το 

URI τθσ άμα είναι ανεβαςμζνθ ςτον ιςτό είτε δθλϊνουμε τθν κζςθ 

τθσ ςτο ςκλθρό μασ δίςκο. Αυτό γίνεται πατϊντασ το κουμπί Browse 

το οποίο μασ ανοίγει ζνα file explorer(Εικόνα 15).

 
Εικόνα 15 
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 Ζπειτα βρίςκουμε τθν κζςθ τθσ οντολογίασ ,τθν επιλζγουμε και 

τζλοσ πατϊντασ ΟΚ βλζπουμε τθν διεφκυνςθ ςτο πρϊτο 

JTextArea(Εικόνα 16). 

 

Εικόνα 15 
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2. Επόμενο βιμα είναι να αςχολθκοφμε με το πρόκεμα(prefix). 

Ουςιαςτικά είναι μια ςυντομογραφία του URI τθσ 

οντολογίασ(άμα δεν είναι ανεβαςμζνθ ςτον ιςτό ,φυςικά είναι 

ανενεργό από οποιονδιποτε φυλλομετρθτι και δουλεφει μόνο 

ςτον υπολογιςτι που υπάρχει θ οντολογία). Στο πεδίο name 

γράφουμε το όνομα που κζλουμε να ζχει το πρόκεμα ενϊ ςτο 

πεδίο URI ειςάγουμε τοURI(Εικόνα 16).  

 

Εικόνα 16 
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Ρατάμε το πλικτρο Import(Εικόνα 17) και το πρόκεμα 

εμφανίηεται ςτο πεδίο τθσ SPARQL(Εικόνα 18). 

 

Εικόνα 17 

 

Εικόνα 18 
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Ρρζπει να ςθμειωκεί ότι μποροφμε να ζχουμε παραπάνω από 

ζνα πρόκεμα ςε μια εντολι SPARQL. 

 

3. Ζπειτα πλθκτρολογοφμε τθν εντολι ςε φυςικι γλϊςςα(Εικόνα 

19). 

 

 

Εικόνα 19 

 

Ρατάμε το κουμπί Translate(Εικόνα 20). Εκεί το κείμενο που 

βρίςκεται ςτθν Text Area χωρίηεται με βάςθ τα κενά και 

μεταφράηεται ςφμφωνα με το ςυντακτικό που υπάρχει 

παρακάτω. 
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Εικόνα 20 

 

Και το αποτζλεςμα εμφανίηεται ςτο πεδίο τθσ SPARQL(Εικόνα 21). 

 

Εικόνα 21 



- 47 - 
 

 

4. Ζπειτα πατάμε το κουμπί Go to Result(Εικόνα 22). 

 

 

Εικόνα 22 

 

 

Σε αυτό το ςθμείο το Jena Framework πιάνει δουλειά και 

ςυνδυάηει τθν οντολογία με το ερϊτθμα SPARQL. Και αυτό το 

αποτζλεςμα εμφανίηεται ςτο πεδίο Result(Εικόνα 23) 
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Εικόνα 23 

 

5. Ρατϊντασ το κουμπί Clear κακαρίηονται όλα τα πεδία και 

επιςτρζφουμε ςτθν οκόνθ που εμφανίηεται ςτθν εικόνα 14. 
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6. Λεξικό και συντακτικό της φυσικής γλώσσας 

του συστήματος. 

Το λεξικό και ςυντακτικό αυτοφ του ςυςτιματοσ ζχει ςχεδιαςτεί για τθ 

ςυγκεκριμζνθ οντολογία. Η ςφνταξθ του κάκε ερωτιματοσ ζχει 

προςαρμοςτεί για το ςυντακτικό τθσ SPARQL. Αυτόσ είναι ο λόγοσ που θ 

ςφνταξθ των λζξεων ςτισ προτάςεισ τθσ φυςικισ γλϊςςασ ,δεν είναι 

απολφτωσ ορκόσ. Είναι case sensitive δθλαδι αν μια λζξθ ζχει γραφτεί 

με κεφαλαία ι μικρά γράμματα ζχει διαφορά. Τα κενά μεταξφ των 

προτάςεων είναι πολφ ςθμαντικά επειδι είναι θ βάςθ για να 

ξεχωρίςουν τα ςτοιχεία το ζνα από το άλλο ςτον κϊδικα τθσ java. Το 

ίδιο ςυμβαίνει με τα ςθμεία ςτίξθσ όπου είναι τα κλειδιά για να 

ανοίγουν και να κλείνουν οι αγκφλεσ ςτθν SPARQL.  

 

Ραρακάτω είναι χωριςμζνα ςτισ εντολζσ SPARQL, ςτα ςτοιχεία τθσ 

οντολογίασ και ςε οριςμζνεσ εκφράςεισ. 

 ΠΡΟΣΑ΢ΕΙ΢ 

 

o find → SELECT  
 

o that →WHERE  
 

o want→OPTIONAL  
 

o but→. FILTER  
 

o only →regex(  
 

o sort→ORDER BY  
 

o ascending→ASC(  
 

o descending → DESC(  
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 ΤΠΟΚΛΑ΢ΕΙ΢ 

o Teams →?Teams  
 

o Color→?Color  
 

o Stadium→?Stadium  
 

o League→?League  
 

 ΙΔΙΟΣΗΣΕ΢ ΑΝΣΙΚΕΙΜΕΝΩΝ 

o Stadiums & stadium→?stadium  
 

o colors→?color  
 

o leagues→?league  
 

o teams & team→?team  
 

 ΙΔΙΟΣΗΣΕ΢ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 
 

o name & teamname→?name  
 

o town→?town  
 

o country & Country→?Country  
 

o capacity & Capacity→?Capacity  
 
o established & Established→?Established_Year  
 
o founted & Founted→?Foundation_Year  
 
o leaguename & Lname→?League_Name  
 
o nickname & Nickname→?Nickname  
 
o stadiumname & Sname→?Stadium_Name  
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 ΕΚΦΡΑ΢ΕΙ΢ 

 

o the & is→=  
 

o . & ! → }  
 

o and & additional → .  
 

o also → ;  
 

o OR → ||  
 

o AND → &&  
 

o order &' → )  
 

o choose & from → (  
 

 
Οι λζξεισ at, by, than, if , you, show, me ,with, those είναι κενά. 

 ΕΞΑΙΡΕ΢ΕΙ΢ 

Μερικζσ εκφράςεισ είναι λίγο περίπλοκεσ ζτςι πρζπει να τισ γράψουμε 

με ζνα ςυγκεκριμζνο τρόπο. Χρθςιμοποιοφμε τισ γενικζσ ιδιότθτεσ των 

πινάκων για να ςυνδυάςουμε δυο λζξεισ. Το όνομα του πινάκα μετά το 

χωριςμό του κειμζνου που βρίςκεται ςτο Text Area είναι “words” και οι 

παρακάτω εκφράςεισ είναι κατευκείαν από τον πθγαίο κϊδικα τθσ Java. 

Οι περιςςότερεσ αφοροφν το πρόκεμα και τισ μακθματικζσ εκφράςεισ 

κυρίωσ για ςυγκρίςεισ. 



if (words[i].equals("contains")) {  

words[i] = "";  

words[i + 1] =tName.getText() + ":" + words[i + 1];  

}  
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if (words[i].equals("unique")) {  

words[i] = "";  

words[i + 1] = "<" + tPrefix.getText() + "#" + words[i + 1] + ">";  

}  

 

if (words[i].equals("equals")) {  

words[i] = "";  

words[i + 1] = "= '" + words[i + 1] + "')";  

}  

 

if (words[i].equals("greater")) {  

words[i] = "";  

words[i + 2] = "> '" + words[i + 2] + "')";  

}  

 

if (words[i].equals("less")) {  

words[i] = "";  

words[i + 2] = "< '" + words[i + 2] + "')";  

}  
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if (words[i].equals("named")) {  

words[i] = "";  

words[i + 1] = ",'" + words[i + 1] + "')";  

} 

 

7. Παραδείγματα μετϊφρασης 

 

Εδϊ είναι οριςμζνα παραδείγματα από τθν Οντολογία μασ. Ρρϊτα 

γράφουμε τθν ζκφραςθ ςτα Αγγλικά μετά τθν παραγόμενθ SPARQL και 

τζλοσ το αποτζλεςμα. Το πρόκεμα υπάρχει ιδθ. 

 

 

1. Find all teams  
Natural Language Expression:  
find name  
that Teams contains name at name .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name  
WHERE{ ?Teams teams:name ?name }  
 
Result:  
---------------------  
| name |  
=====================  
| "Real Madrid" |  
| "Panathinaikos" |  
| "Olympiakos" |  
| "SS Lazio" |  
| "Juventus" |  
| "Internazionale" |  
| "Barcelona" |  
| "Atletico Madrid" |  
| "AEK" |  
---------------------  
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2. Find unique team  
 
Natural Language Expression:  
find Teams that Teams unique name is "Barcelona" .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?Teams WHERE{ ?Teams 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#name> 
"Barcelona" }  
 
Result:  
-------------------------------------------------------------------------------------  
| Teams |  
====================================================  

| <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Barcelona_FC> |  
-------------------------------------------------------------------------------------  
 

3. Find all Italian teams and show only town of Rome  
 
Natural Language Expression:  
find name town  
that teams contains Country at Country but only Country named Italy and  
teams contains name at name additional  
if you want show me teams contains town at town  
but only town named Rome . !  
sort by ascending teams order  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name ?town  
WHERE{ ?team teams:Country ?Country . FILTER regex( ?Country ,'Italy') .  
?team teams:name ?name .  
OPTIONAL{ ?team teams:town ?town  
. FILTER regex( ?town ,'Rome') } }  
ORDER BY ASC( ?team )  
 
Result:  
-----------------------------  
| name | town |  
=============================  
| "Internazionale" | |  
| "Juventus" | |  
| "SS Lazio" | "Rome" |  
-----------------------------  



- 55 - 
 

 
4. Show me all stadiums bigger than 70000  
 
Natural Language Expression:  
find name Sname Capacity  
that teams contains name at name and  
stadium contains Capacity at Capacity and  
teams contains stadium at stadium and  
stadium contains Stadium_Name at Sname  
but choose those with Capacity greater than 70000 .  
sort by descending Capacity order  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name ?Stadium_Name ?Capacity  
WHERE{ ?team teams:name ?name .  
?stadium teams:Capacity ?Capacity .  
?team teams:stadium ?stadium .  
?stadium teams:Stadium_Name ?Stadium_Name  
. FILTER ( ?Capacity > '70000') }  
ORDER BY DESC( ?Capacity )  
 
Result:  
-------------------------------------------------------  
| name | Stadium_Name | Capacity |  
=========================================  
| "Barcelona" | "Camp Nou" | "98772" |  
| "Real Madrid" | "Santiago Bernabeu" | "80354" |  
| "Internazionale" | "Giusepe Meaza" | "80074" |  
| "SS Lazio" | "Stadio Olimpico" | "72698" |  
| "AEK" | "Spiros Louis (OAKA)" | "71030" |  
| "Panathinaikos" | "Spiros Louis (OAKA)" | "71030" |  
-------------------------------------------------------  
 

5. Stadium – capacity  
 
Natural Language Expression:  
find Sname Capacity  
that Stadium contains Stadium_Name at Sname also  
contains Capacity at Capacity .  
sort by Capacity  
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SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?Stadium_Name ?Capacity  
WHERE{ ?Stadium teams:Stadium_Name ?Stadium_Name ;  
teams:Capacity ?Capacity }  
ORDER BY ?Capacity  
 
Result:  
-------------------------------------  
| Stadium_Name | Capacity |  
=====================================  
| "Georgios Karaiskakis" | "33500" |  
| "Vicente Calderon" | "54851" |  
| "Dele Alpi" | "69000" |  
| "Spiros Louis (OAKA)" | "71030" |  
| "Stadio Olimpico" | "72698" |  
| "Giusepe Meaza" | "80074" |  
| "Santiago Bernabeu" | "80354" |  
| "Camp Nou" | "98772"  
 

6. Teams – nicknames  
 
Natural Language Expression:  
find name Nickname  
that Teams contains name at name also  
contains Nickname at Nickname .  
sort by name  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name ?Nickname  
WHERE{ ?Teams teams:name ?name ;  
teams:Nickname ?Nickname }  
ORDER BY ?name  
Result:  
-----------------------------------------  
| name | Nickname |  
================================  
| "AEK" | "Kitrinomayroi" |  
| "Atletico Madrid" | "Rojiblancos" |  
| "Barcelona" | "Blaugrana" |  
| "Internazionale" | "Nerazzuri" |  
| "Juventus" | "Vechia Signiora" |  
| "Olympiakos" | "Thrylos" |  
| "Panathinaikos" | "Prasinoi" |  
| "Real Madrid" | "Galacticos" |  
| "SS Lazio" | "Aquile" |  
-----------------------------------------  
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7. Stadiums from Spain bigger than 70000  
 
Natural Language Expression:  
find name Sname Capacity  
that team contains Country at Country but only Country named Spain and  
team contains name at name and  
stadium contains Capacity at Capacity and  
team contains stadium at stadium and  
stadium contains Stadium_Name at Sname  
but choose those with Capacity greater than 70000 .  
sort by descending Capacity order  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name ?Stadium_Name ?Capacity  
WHERE{ ?team teams:Country ?Country . FILTER regex( ?Country ,'Spain') .  
?team teams:name ?name .  
?stadium teams:Capacity ?Capacity .  
?team teams:stadium ?stadium .  
?stadium teams:Stadium_Name ?Stadium_Name  
. FILTER ( ?Capacity > '70000') }  
ORDER BY DESC( ?Capacity )  
 
Result:  
--------------------------------------------------  
| name | Stadium_Name | Capacity |  
=====================================  
| "Barcelona" | "Camp Nou" | "98772" |  
| "Real Madrid" | "Santiago Bernabeu" | "80354" |  
--------------------------------------------------  
 

 
 
8. Find one team and her stadium  
 
Natural Language Expression:  
find name Sname  
that team contains name at name but only name named Juventus additional  
team contains stadium at stadium and  
stadium contains Stadium_Name at Sname .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name ?Stadium_Name  
WHERE{ ?team teams:name ?name . FILTER regex( ?name ,'Juventus') .  
?team teams:stadium ?stadium .  
?stadium teams:Stadium_Name ?Stadium_Name }  
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Result:  
-----------------------------  
| name | Stadium_Name |  
=============================  
| "Juventus" | "Dele Alpi" |  
-----------------------------  
 

9. Find all teams from Spain  
 
Natural Language Expression:  
find name  
that team contains Country at Country but only Country named Spain additional  
team contains name at name .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name  
WHERE{ ?team teams:Country ?Country . FILTER regex( ?Country ,'Spain') .  
?team teams:name ?name }  
 
Result:  
---------------------  
| name |  
=====================  
| "Real Madrid" |  
| "Barcelona" |  
| "Atletico Madrid" |  
---------------------  
 

10. Teams with Yellow color and OAKA stadium  
 
Natural Language Expression:  
find name  
that Teams contains color at color and  
Teams contains stadium at stadium  
but choose from color the unique Yellow ' AND from stadium the unique OAKA ' ' and  
Teams contains name at name .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name  
WHERE{ ?Teams teams:color ?color .  
?Teams teams:stadium ?stadium  
. FILTER ( ( ?color = 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Yellow> ) && ( 
?stadium = 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#OAKA> ) ) .  
?Teams teams:name ?name }  
 



- 59 - 
 

Result:  
---------  
| name |  
=========  
| "AEK" |  

 
11. Teams with OAKA stadium  
 
Natural Language Expression:  
find name  
that Teams contains stadium at stadium  
but choose stadium the unique OAKA ' and  
Teams contains name at name .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name  
WHERE{ ?Teams teams:stadium ?stadium  
. FILTER ( ?stadium = 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#OAKA> ) .  
?Teams teams:name ?name }  
 
Result:  
-------------------  
| name |  
===================  
| "Panathinaikos" |  
| "AEK" |  
-------------------  
 

12. Find Stadium of a team  
 
Natural Language Expression:  
find Sname  
that Teams contains team at team but choose team the unique Lazio ' and  
Teams contains Stadium_Name at Sname .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?Stadium_Name  
WHERE{ ?Teams teams:team ?team . FILTER ( ?team = 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Lazio> ) .  
?Teams teams:Stadium_Name ?Stadium_Name }  
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Result:  
---------------------  
| Stadium_Name |  
=====================  
| "Stadio Olimpico" |  
---------------------  
 

13. Find color of teams  
 
Natural Language Expression:  
find name colors  
that Teams contains color at colors also contains name at name .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name ?color  
WHERE{ ?Teams teams:color ?color ; teams:name ?name }  
 
Result:  
---------------------------------------------------------------------------------------------------  
| name | color |  
=======================================================================  
| "Real Madrid" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#White>  

| "Panathinaikos" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#White>  

| "Panathinaikos" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Green>  

| "Olympiakos" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Red>  

| "Olympiakos" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#White>  

| "SS Lazio" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Blue>  

| "Juventus" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Black>  

| "Juventus" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#White>  

| "Internazionale" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Blue> |  

| "Internazionale" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Black> |  

| "Barcelona" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Red>  

| "Barcelona" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Blue>  

| "Atletico Madrid" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Red>  

| "Atletico Madrid" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#White>  

| "AEK" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Yellow> |  
| "AEK" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Black> |  
---------------------------------------------------------------------------------------------------  
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14. Find teams of leagues  
 
Natural Language Expression:  
find name leagues  
that Teams contains league at leagues also contains name at name .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name ?league  
WHERE{ ?Teams teams:league ?league ; teams:name ?name }  
 
Result:  
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------  
| name | league |  
===============================================================  
| "Real Madrid" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  

| "Panathinaikos" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Super_League> |  

| "Olympiakos" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Super_League>  

| "SS Lazio" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Serie_A> |  

| "Juventus" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Serie_A> |  

| "Internazionale" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Serie_A>  

| "Barcelona" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  

| "Atletico Madrid" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  

| "AEK" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Super_League> |  

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------  
 

15. Find teams of 1 leagues  
 
Natural Language Expression:  
find name leagues  
that Teams contains league at leagues but choose leagues is unique Primera_Division '  
and Teams contains name at name .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name ?league  
WHERE{ ?Teams teams:league ?league . FILTER ( ?league = 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Divisi
on> )  
. ?Teams teams:name ?name  
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Result:  
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------  
| name | league |  
===============================================================  
| "Real Madrid" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  

| "Barcelona" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  

| "Atletico Madrid" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------  
 

16. Find teams stadium town of 1 leagues  
 
Natural Language Expression:  
find name Sname town leagues  
that Teams contains league at leagues but choose leagues is unique Primera_Division '  
and Teams contains name at name  
and Teams contains town at town  
and Teams contains stadium at stadium  
and stadium contains Stadium_Name at Sname .  
 
SPARQL Query:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name ?Stadium_Name ?town ?league  
WHERE{ ?Teams teams:league ?league . FILTER ( ?league = 

<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> )  

. ?Teams teams:name ?name  

. ?Teams teams:town ?town  

. ?Teams teams:stadium ?stadium  

. ?stadium teams:Stadium_Name ?Stadium_Name }  
 
Result:  
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

| name | Stadium_Name | town | league  
==============================================================================================================  

| "Real Madrid" | "Santiago Bernabeu" | "Madrid" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  

| "Barcelona" | "Camp Nou" | "Barcelona" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  

| "Atletico Madrid" | "Vicente Calderon" | "Madrid" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------   
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17. Find teams stadium town of 1 leagues and have red color  
 
Natural Language Expression:  
find name Sname town leagues  
that Teams contains league at leagues but choose leagues is unique Primera_Division '  
and Teams contains color at colors but choose colors the unique Red '  
and Teams contains name at name  
and Teams contains town at town  
and Teams contains stadium at stadium  
and stadium contains Stadium_Name at Sname .  
 
SPARQL Querry:  
PREFIX teams: 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#>  
SELECT ?name ?Stadium_Name ?town ?league  
WHERE{ ?Teams teams:league ?league . FILTER ( ?league = 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Divisi
on> )  
. ?Teams teams:color ?color . FILTER ( ?color = 
<http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Red> )  
. ?Teams teams:name ?name  
. ?Teams teams:town ?town  
. ?Teams teams:stadium ?stadium  
. ?stadium teams:Stadium_Name ?Stadium_Name }  
 
Result:  
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

| name | Stadium_Name | town | league |  

=======================================================================================  

| "Barcelona" | "Camp Nou" | "Barcelona" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  

| "Atletico Madrid" | "Vicente Calderon" | "Madrid" | <http://www.semanticweb.org/ontologies/2010/4/13/Teams_Ontology.owl#Primera_Division> |  
------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------------------------------- 
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